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nasega lista je podpornik velike misli misijonstva Je-
zusovega, Zakaj? Dolarji, ki si jih namenil za na-
roénino Ave Marije niso vrzeni v kot. Kamencéki so
za zgradbo Kristusovega duhovniStva. Zato je bila =
Ave Marija ustanovljena, da bi v gmotnem oziru pod-
pirala dijake, kandidate za duhovni8ki stan. Tvoja
naro¢nina je semeq~ki naj neko¢ obrodi sad v vinogradu
Gospodovem. Koliko je dijakov, ki bi radi Studirali,
pa nimajo gmotnih sredstev. Samostan v Lemontu jé
bil zato ustanovljen, da bi bil tudi Sola in vzgojevalidte
idejalnim fantom, ki so si zaZeleli sluzbe altarja. Se-
daj razumes. Ave Marija utira pot tem Studendom.

katoliskega tiska. Vsak mora priznati, da Ave Marija
krepko nosi ‘prapor Jezusovega imena. Ta namen
ima, da neti in podZiga in ohranja ogenj vere v srcih
katoliskih Slovencev. Najlep8i namen ima. Kdorkoli
je naroten na Ave Marijo, je tudi propagator verske
misli. DolZnost vsakogar je, da Kristusa tudi udi, né
samo priznava. Z besedo, z zgledom, v dejanju. Ave
Marija naj bo glasilo temu delu, glasnik apostolstva
Jezusovega., £

bom govoril nekako takole, ko ga bom skusal pridobiti”
za narotbo. Narofi si ta list, Ze zato, ker je tako po- =
ljuden. Ave Marija hole biti v vseh svojih vrstait
priprosta spremljevavka priprostega ljudstva, Poves
sti, ¢lanki vsi od kraja hodejo biti tebi v razvedrilo 3=
pouk. Rabid razvedrila na vsak naéin. Sezi po Ave
Mariji, beri njene &rtice. Rabid pa tudi'pouka, zlast
v verskih zadevah., Sezi po Ave Mariji. Daje =

bom pihal na srce tako-le: Glej, da ostanes dobro o
nas. Toliko let si bil v na&i vrsti. Poznah nases
skupne uspehe, poznad nade skupne boje in !kl'"-;.
Nikar ne odstopi sedaj. Pa &etudi so morda éasi 28%
zelo teZki. Stanoviten bodi in ostani z nami. P
Naroéniki so deleZni duhovnih dobrot frané, komiS&®n
jata. — Za naroénike in dobrotnike es bere vaak mes=t
sv. mada,
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—Jubilejni letnik XXV.

Vernih dus dan.

NEMIRU, ki nam je bil dan smrtnikom Ze
od zadetka in ki spremlja vse rodove Elove
8tva, moramo vsaj od ¢asa do najti
h‘e.l’llltk(‘. ko se obrnemo z oémi od tal, od gmote,
lf"léku. Pogled gre kvisku in obéuduje harmoni-
Jo "'L'hesnewl stvarstva, s pogledom pa gre kvisku
"l;:;“nliﬂel, ki obéuduje I».Q]j kot :qt\'zu-'xl.\"(v) samo,

gonéno Modrost in se ji skusajo priblizati, za-
&) ona jo to ustvarila, Clovek, ki mu Bog ni dal

casa

samo svoje podobe, temve¢ mu je vdihnil tudi del
samega sebe, nesmrtno duso, se mora vedno z mi-
slijo obra¢ati kvisku, da najde tolazbe za svoj ne-
mir. Kdor misli in zaupa veénosti, ne obupa.

Vernih Dus dan je Cerkev postavila, da se z
vzviseno milostjo spominjamo ljudi, ki so Ze od-
dali Bogu, kar so mu bili dolzni najbolj, namre¢
dugo. Koliko jih je, ki so se pred ¢asom vedelili
7 nami. ko so z nami delili radost in Zalostne tre-
nutke, pa so ugasnili. Zivljenje vsakogar se je
od ostalih zivljenj razlikovalo, zakaj Bog v svoji
vsestranosti ni ustvaril niti dveh trenutkov ena-
kih, kaj Sele dvoje zivljenj. Pa tudi dvoje enakih
smrii ni ustvaril, Razliéno so zZiveli, razli¢no so
umirali vsi, v razliénih trenutkih. Vsakdo, naj
ho &e tako zapuScen in osamljen, vsakdo ima ne-
koga, ki ga na Vernih Du§ dan spominja in za
katerega se mu kréi srce, ko pomisli, da ga ni vec.
Jogu dopadljiva je zalost, zakaj iskrena zalost je
izraz notranje, iskrene ljubezni. Obupna zalost
pa ni dovoljena nikomur, zakaj smrt je samo za-
¢asno slovo na skorajinje svidenje. Svidenje pa
nam je obljubljeno vsem v venosti. Cemu torej
obupavati?

Prava zalost je mehka, prosojna tenéica, ki
se ovije okoli srea, je lep biser, ki ga iztisne srce
iz sebe, je sréna kri, ki se mora izte¢i, da se srce
zopet zaceli, eprav spomin na rano vedno ostane.
Nikomur ne sme srce poéiti ob e tako Zalostnih
dogodkih, naj izgubi Se tako dragega in ljubega
¢loveka. Trpeti sme élovek, ne sme pa radi trp-
ljenja zasovraziti niti sofloveka, kaj Sele Boga, ki
je poosebljena tolazba. Taka Zalost je dopadljiva
Bogu.

Ko se je Vernih Dus dan spominjamo svojih
dragih, nam zopet zakrvavi srce, izkrvaveti ne
sme. Zakaj, ko se spominjamo vse pokojnih na
ta dan, vseh svojih dragih, ¢loveSka skupnost pa
vseh, dan Vernih dud ni samo dan Zalosti, ampak
tudi dan tolazbe in zaupanja v Boga.



S tiho zalostjo in tiho molitvijo se spominjaj-
mo ta dan pokojnih! Zalost naj nam bo izraz
ljubezni, ki smo jo gojili do svojih dragih pokoj-
nikov, molitev naj nam bho tolazba, da so ti sedaj

pri Bogu in naj nam bo upanje, da je smrt bila le
zacasno slovo ter da jih nismo izgubili za vedno,
da se neko¢ snidemo z vsemi, ki smo jih imeli in
jih sedaj pogresamo. Naj podivajo v miru!

“Smrt mi je dobicek”.
Rev. J. C. Smoley.

{OMENLJIVE, vaZne besede, ki stoje na &elu

o sledetega premisljevanja. Apostol naro-
dov, sv. Pavel piSe v svojem listu Korinca-

nom: “Kristus mi je zZivljenje, smrt pa dobidek.”

Posvetnjak bo smatral te besede za najvedjo
budalost in se pomilovalno smehljal. Kaj? bo
rekel, smrt naj bo dobi¢ek? Ne, ravno nasprotno.
Smrt je najvecja zguba, ki si jo moremo misliti.
Smrt nam ugrabi vse, na ¢emur visi naSe srce.
Smrt nam vzame Zivljenje, vzame vsako veselje,
zapustiti moramo vse. Smrt nam ugrabi nase
premozenje, ne bo pustila drugega kakor otrdelo
truplo, ki bo kmalu razpadlo v prah in pepel. Ne,
smrt za me ni nikak dobicek, je najbridkejsa
zguba.

Tako posvetnjak, ki spada k onim ljudem, ki
po apostolovih besedah “nimajo nikakega upa-
nja”. Tako govori oni, ki trdi, da je s smrtjo
vsega konec. Tako govori brezveree, ki taji vec-
nost, veéno placilo, ki zanika vsako kazen v vel
nosti,

Vpradajmo pa vernega kristjana, vpragajmo
takega, ki Zivi po naukih cerkve, potem bomo sli-
sali vse drugaéno sodbo o smrti. On bo, & da
lahko rac¢un o svojem verskem zZivljenju, pritrdil
apostolu Pavlu: “Da, smrt je dobiéek, je najveéji,
najdragocenejsi dobi¢ek.” 1In &e ga bote vpradali
za dokaz za te njegove trditve, vam bo na kratko
odgovoril z hesedami apostolske vere: “Verujem
v velno Zivljenje. Amen.”

Da, trdna, radostna vera v plaéilo v veénosti,
na placilo na onem svetu, vera v nebesa, ki so za-
sigurana onim, ki Zive z Kristusom, je bila, da je
napisal sv. Pavel besede : “Kristus mi je zZivljenje,
smrt pa dobic¢ek.”

Vem, da Zivi v vas, ki to berete, neomajljiva
vera v vse resnice nade sv. vere. Vem, da Zivite
“iz vere”, da rabim zopet besede sv. Pavla, hotem
re¢i, da odgovarja vse vase Zivljenje naukom sv.
vere. Ne dvomim tudi, da ste si %e nabrali z
mnongimi dobrimi deli obilo zaslug za veéno %iv-
lienje. Kljub temu ste pa morda le premalo mi-
slili na apostolove besede: “Smrt je moj dobidek.”
Te besede hotemo malo bolj premisljevati.

Ni davno, ko sem se peljal iz Trsta v Benetke.
Bilo je nekoliko minut po polnoé¢i, ko je odplula
ladija iz pristaniséa. Kmalu ni bilo ve¢ videti
luéij v mestu Trstu. Oblaéno, temno je bilo ne-
bo, temno je bilo morje. Ni bilo slisati drugega
ko stroje in Sumenje valov. Z drugimi potniki
smo sedeli na krovu.

Cez nekoliko ur je bil opaziti na vzhodu sve-
tal pas, ki je postajal vedno bolj svetel in ruded.
Bila je jutranja zarja, ki se je kmalu umaknila
solncu, ki je takoreko¢ stopilo iz morja. Nepo-
pisno krasen prizor! Istotasno pd se je prikaza-
la Se druga, skoro bi rekel, krasnej%a podoba, pred
nami so se dvigale takoreko¢ iz valov Benetke.
Vzhajajoce solnce je razlilo svoje zarke ¢ez mesto,
kupola cerkve sv. Marka je Zarela kakor bi bila
zlata. Zdelo se je, kakor da se poljubljata neba
in zemlja, kakor da bi se razlival nebeski mir po
mestu, Takrat mi je prisla na misel primera, ki
jo hotem danes razloziti. Noé¢, v katero smo za-
pustili pristani&ée, je smrt; jutro, ki je noi sle:
dilo, pa vetnost. Iz morja dvigajole se mesto je
nebeski Jeruzalem, o katerem pise sv, Janez: “Vi-
del sem sveto mesto, novi Jeruzalem stopati doli
iz neba, kakor nevesta, ki se je okrasila za svojega

zenina. In zopet: Glej, prebivali§te boZje pri Bo-
gu.  On bo pri njih prebival, in oni bodo njegovo

ljudstvo. Bog sam bo med njimi kot njihov Bog.
In Bog bo posusil vsako solzo v njihovih ofeh. Ne
bo ve¢ smrti, nobene bole¢ine, nobenega zdihova-
nja. Vse to je minulo.”

No¢ ima svoje grozote, ravno tako jih ima
smrt, Ta bo pa izgubila za nas grozote, ¢e bomo
mislili na nebeski Jeruzalem, k kateremu je smrt
vrata. Predstavimo si to lepo deZelo, nafo pravo
domovino! Koliko je Ze tam ljudi, so tam na8i
stardi, nadi bratje in sestre, nadi sorodniki, prija-
telji in znanci. Vidimo jih v duhu, kako sede na

zlatih prestolih, kako vZivajo nebediki mir in bla-

Zenost.  Boleéine so izginile iz njihovih teles, od
vekov na veke bodo vzivali samo nebedko radost:
Oni ¢akajo tam na nas: “Kako sreden je ¢lovek, ki
sme v Gospodovi hisi prebivati na veke.”

Na to radost moramo misliti, ¢e nas navdaja
misel na smrt z grozoto. Ne, ne, smrti se ne

"
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smemo bati, hrepeneti moramo po njej, vsaj je
smrt vhod v neskonéno radost. Isto misel izraza
tudi Tomaz Kempéan v tretjem poglavju svoje
“Hoje za Kristusom”: O ko bi videl ve¢ne krone

svetnikov, ki se sedaj radujejo v nebeski slavi, ka-

tere je svet kedaj zaniceval, ti bi se sklonil k zem-
lji in Zelel, da te svet rajSe zasramuje, kakor pa
slavi; ti bi se veselil, da mores zavoljo Boga trpeti.
Ko bi vse to razumel, ti bi se nikoli ne pritoZeval.
Saj ni tako tezko nositi kriZzev za veénost. Ni
ni¢ majhnega, dobiti ali izgubiti kraljestvo bozje.
Dvigni svoje oci k nebesom! Glej, vsi, jaz in vsi
svetniki z menoj so sedaj potolazeni, da so konéali
zemske boje, sedaj v miru po¢ivajo in bodo ostali
na veke v kraljestvu mojega Oc¢eta pri meni.”

Ni mogoce, opisati z besedami slavo in blaze-
nost izvelicanih. Je blaZenost, ki je nadnaravna,
ki presega vse pojme.  Sv. Pavel priznava, da mu
ni mogoce opisati nebeSkega veselja: “Nobeno oko
ni videlo, nobeno uho ni slisalo, v nobeno sree ni
prislo, kar je Bog pripravil tem, ki ga ljubijo.”

In kar napravi nebesko veselje popolno, je to,
da bo trajalo veéno. Nobene zalosti, samo vese-
lje celo vecnost. . .  Gledali bomo veénega Boga,

vetno nepopisno krasoto in ljubezen v svitu veéne
Gledali bomo Marijo, kraljico vsega stvar-
kore

slave.

stva v njenem velicastvu. Gledali bomo
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angelov, gledali druzbo svetnikov, in to trajalo
veke in veke. . .

Da, “oko ni videlo, uho ni slisalo, v nobeno
srce ni prislo.”

Zgodovina nam pripoveduje, da je macedon-
ski kralj Filip videl neko¢ sliko mesta Atene z vse-
mi krasnimi stavbami. Nehote je vzkliknil: “To
mesto mora biti moje, naj velja kar hoc¢e.” Nobe-
nega denarja mu ni bilo preve¢, nobena vojna
prehuda, noben napor prevelik, da bi dobil mesto
v svojo oblast. In dobil bi je bil, ¢e bi ne bil
malo pred tem umrl.

Bilo je samo zemsko mesto, ki je kralja tako
navdusilo. Vprasajmo se pa sedaj: Kaj je to
mesto, kaj je ves svet v primeri z nebesi? Niti
zrno peska ni. Ne bodo li nebesa vredna naSega
truda, nadih bojev? Ko bi moral kdo prenasati
sto let najhujSe boletine, ena sama ura nebeske
srece bi te boletine ved kot preveé poplacala. Tega
pa Bog od nas ne zahteva, Jako malo zahteva od
nas za nebesa.  Noce drugega, kakor da mu osta-
nemo zvesti, da spolnujemo njegove zapovedi. On
hoce, da trpljenje in krize v krs¢anski potrpezlji-
vosti iz ljubezni do njega prenaSamo. On hoce,
da bomo tudi smrt radostno sprejeli iz njegovih
rok, ko nam jo bo poslal: “Gospod, tvoja volja naj
se zgodi.,”  Potem bomo pa tudi mi lahko z apo-
stolom rekli: “Kristus je moje zivljenje, smrt pa
moj dobicek.”

Blagoslov Kkrsc¢anstva.

Zgodilo se je ze mnogokdaj, kakor se je zgo-
dilo topot mornarju. Zameril se je na ladji
svojim tovarisem, pa so ga vrgli na otok, kjer so
baje ziveli divjaki, ljudoZrei. Strasna usoda.
Kako se bo redil. Zapisan je smrti. K sredi je
nadel votlino, kamor se je zacasno skril in cakal
no¢i. “Ponodi” je sklenil, “si bom poiskal kaj
hrane.”

Noé¢ je prisla, prav pocasi je prisla, z vsemi
grozotami divjine, z divjim tulenjem levov in div-
Jih zveri, Strah je prevzemal ubogega mornarja:
kako bo mogel sploh kaj najti, korajze bo treba,
precej korajze, ¢e bo hotel Ze samo iz svojega skri-
valigéa zlesti. Ne bi sluzil rad ne za velerjo
kanibalom, pa tudi ne za pono¢ni banket zveri.

Kar zapazi neznaten pramen lu¢i. Prav v

votlino je prisvetil. Ali je pozdrav odreSenja ali
je znanivee smrti?  Okorajzi se in se kacéje zvija
za pramenom, ki je postajal 8irji in 8irji. Kar
se mu votlina odklene v veliko odprtino na dru-
gem koncu. In kaj zapazi v oddaljenosti dvesto
korakov? Higico, vso razsvetljeno. Ze ga je
navdalo upanje. Kaj ¢e zive tukaj civilizirani

ljudje. Obenem ga je pa Se tresel dvom: morda
so pa le ljudozrei. Cuden ropot je prihajal iz
bajte.  Mornar se potuhne in posluhne. Ne mo-

re dobro razlociti glasove. Da bi vsaj vedel, kdo
je za temi lesenimi stenami. Dolgo je cakal. Kar
zaori iz koce divji razbesnel glas::
“Kdo za tauzent vragov mi je asa skril.” . ..
Mornar pade na kolena, dvigne roke in moli:
“Hvala Bogu, med kristjane sem prisel.”



Stric.
N.V.

KOLI enajste ure je prijokal Francetov oce
v Stankovo spalnico, vrgel se z obrazom na
vzglavje in zajokal:

“France, France moj, kje si

V prvem hipu je Stanko skocil pokoncu, ves

prestrasen ni vedel, kaj pomeni vse to. Njega je

bilo joka v temi groza.

“Mama!” je priduseno zaklical, se ozrl, zave-
del, pomencal oéi in spoznal Francetovega oceta
po glasu, ki je zahlipljeno ponavljal:

“France moj, France moj!"” . ..

Stanku se je zdelo ¢udno, da joce. Saj je 8¢
njega bilo sram solze. Tako star — pa jote! —
Ko se je de¢ek popolnoma zavedel, mu je bilo tesno
pri srcu, sam bi zajokal, da je le videl solzo in Za-
losten obraz.

Starejsi je bil kakor Stankov oce, pa se je ta-
ko jokal; svojemu ofetu Stanko Se ni videl solze v
otesu. — Tezko mu je bilo molcati, zato se je
ojunacil in pripomnil :

“France, kje si?!" ...

“Saj je v izbi!”

“Otrok, ti ne ves!”

Objel ga je, dvignil iz postelje, pritisnil k sebi
in ga poljubil na lice.

“Stanko moj, France je umrl!”

“Saj nisem vas; mamin sem.”

Starec ga je Se pritisnil na lise in ponavljal:

“Tudi moj si!”

Stanka je postegetala brada na licu; vedel je,
da se je zgodilo nekaj zalostnega, ker je France
umrl. Jokal bi bil najrajsi, a brada, brada ga je
Scegetala in zasmejal se je naglas.

Starec ga je spet izpustil na posteljo kakor
kamen, se obrnil v stran in kriknil polpridugeno,
skoro z grozo:

“Kakréen o¢e — njegov je! — Ti nehvaleZni
otrok !”

Stanko je ¢util, da je storil krivico; zakaj in
kak&no krivico, tega ni razumel. V oé¢i so mu ti-
Scale solze kakor v dimu, obrnil se je na obraz in
grizel rjuho, da ne bi jokal.

Kaj mu je napravil?
smejal?

l’l,

.« ..

Zakaj se mu je za-

Rekel bi mu kaj, odpuséanja bi ga prosil —
pa zakaj? — Séegetal ga je in njemu to tezko de!
Vse to je vedel! — Véasih je oba — Franceta in
njega — posadil na koleno, prijel za uho in ju
dcegetal. Brr. .. Ce sta skakala, sta pa bila z
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glavo skupaj. Obrisal si je solze ob tej misli; ne,
zdaj ga ne bo prosil odpus¢anja — sam je kriv.

Pogledal je izpod odeje; ni ga veé bilo ob
postelji.

“Mama!”

Vedel je, da je ni v sobi, a bilo mu je tako
tesno.

“Mama!"

V temi ga je bilo vedno strah. Ce je bezal
zvecer po poti, se ni ozrl.  Pod boso nogo je nekaj
sumelo, za njim nekaj padajo — strah je bil to,
ceprav so ljudje tedili, da je pesek. — Ce je sam
lezal v sobi je rastlo okno vedno bolj in bolj; ko je
udarila veja po &ipi, je smuknil pod odejo, vlekel
sapo nase in poslusal, kdaj se odpro vrata. Na-
redil si je majhno luknjo v odéji in gledal v okna
— to okno je rastlo tudi takrat, kadar je mizal.

“Mama!"”

Nikjer glasu. Da bi vsaj vedel, kje so hlace!

Vstal je: ko je stal na sredi sobe, ga je strah
minil,  Otipal je na stolu hlade, a se dolgo ni mo-
gel obleci; levo nogo je vtikal v desno hlaénico,
desno v levo; desno nogo v desno hlaénico, pa je
bila leva obrnjena.

V oddaljeni sobi je ¢ul jok.

Odprl je vrata, v tretjo sobo so bila pripria.
Lué¢ je bila v njej, ljudje in zategel jok.

Kdaj so ti ljudje prisli?! — Dva dni %e ni
smel Stanko v sobo, po prstih  so stopali mimo,
pred oknom ni smel nihée vpiti, a zdaj, zdaj S0
smeli noter ti ljudje, nemir delajo in jocejo!

Sinilo mu je v glavo, da je France umrl
Cudno je to! — Ko je sosedov Lojze umrl, so tudi
jokali, samo Janez se je smejal, ker mu je mamd
dala Lojzkove zajcke.

Umreti — to mora biti res ¢udno, ¢udno; ho-
tel je videti.

Splazil se je v sobo.  Sosedi sta bili ob Fran=
cetovi postelji, Francetova mama je jokala ob pect
naglas, zateglo in tezko, da so mu prisle solze ni
lice, njegova mama i je brisala odi, oe je prizigd
oljnato lu¢ko na oknu.

Neopazen je dospel do postelje. France 8¢
je smehljal, ¢udno smehljal, sosedi sta mu Ze bi
oblekli belo srajeo in nove hlade.

Zato ker je umrl! - Kadar kdo umre,
praznik.

Nagnil se je k njemu in vprasal.

“Kam pojdes, France? — Ali si umrl?”

je



Sosedi sta vzkliknili in ga izpustili. Bledi
in preplaseni sta se ozrli po sobi in nato vanj.

“Moj Bog, kdo je?!”

“Jaz 1"

“Stanko!”

“Kaj hoces?”

“Videti, kako se umre!” je stisnil bojece sko-
zi zobe in pogledal skozi solze,

Oce ga je uzrl, stopil k njemiu in ga prijel za
roko.

“Pojdi! — Bolezen se lahko prime!”

Odprl je vrata in ga potisnil v drugo sobo.

Njega pa je bilo groza; Francetov obraz se
mu je tako ¢udno smehljal. Stisnil se je ob pod-
bojih, posluSal in gledal.

“Prevelik je ta telovnik!” je rekla soseda.

“Ujemite ga nekoliko,” je pripomnila druga.

“Shujsal je.”

“Pa vzemite Stankovega, manjsi je nekoli-
ko,” je rekla njegova mama.

“Telovnik! — Ne!” si je zaSepetal. “Bolezen
se ga prime!”

Odprl je naglo vrata v svojo sobo, v kotu je
stala omara; v njej je imel obleko. Zlezel je va-
njo ,snel s kljuke telovnik, sedel v kot nanj in
priprl vrata omare za seboj.

hNe !N

Prigla je mama za njim. Nasla ge je, Ceprav
je bila v omari taka tema, da Se roke ni videl,

“Kaj delas?” se je zacudila, ko mu je posve-
tila s sveto obraz.

“Ne dam!”

“Stanko!”

“Ne! — Prime se ga bolezen!”

“Saj ga ne bo§ veé nosil. . .”

Zabolelo ga je: nov telovnik — pa bi ga ne
smel veé nositi!

“Ne, mama, ne dam!”

Iskala je v omari, nato polozila sveto na
mizo,

“Ne, mama!”

Zaprosil je, otipal telovnik pod seboj, dvignil
g4 na kolena in ga gledal. Hudo mu je bilo.

Sklenil je, da ga ne pusti,

Zatudila se je.

“Ti ga ima§?”

Prijela ga je, dvignila ga; med koleni je ti-
8¢al telovnik. Iztrgala mu ga je; ko mu je raz-

lenila prste, je zavpil.

“Mama!”

Sosedi so prihiteli prestraieni gledat, tudi
Ofe je prifel. Videl je njegove solze in se na-
Smejal,

“Stanko — pa jode! — Ne boj se; ne bodo ga
Vzelj 1

Obrnil se je proti Zeni in menil:

“Saj je vseeno, kako je obleen! — Rabil ta-
ko ne bo tam. Oblecite mu, kar ima! — Ljudje
ne opazijo tega. Ali ni vse dobro?”

Cudno ga je pogledala, tudi Stanku je bilo
¢udno pri srcu. Izpustil je telovnik, povesil ofi
in se hotel izmuzniti iz sobe. Zaletel se je v Fran-
cetovega oceta, ki je stal sredi sobe in med solza-
mi hitel:

“Prav, ¢isto prav, da se je umaknil, kajne!”
je silil v zeta. (Tako so rekli, da je Stankov oce
pri hi§i; samo hlapec to ni, ker Stanko se je spo-
minjal, da je trdil njegov.ole vetkrat, da ne mara
in noc¢e biti samo hlapec.) “Kaj ne? — Na poti ti
je bil?!” — Pa je jokal in brisal solze. “Se oble:
ke mu ne privosc¢i§ — ‘saj je vseeno’, da ‘saj je
vseeno ,kako je oble¢en‘. . . Prav, da je!”

Zet je moléal, tudi drugi so moléali. Obrnil
se je proti héeri.

“Temu ¢loveku sem te dal, héi, otrok moj —
pa ne privoséi niti tvojemu bratu.”

Stanko pravzaprav ni razumel. Mama je
prav tako velika, pa je — héi. — France je bil Se
majhen — pa ji je brat! —

“Tvoj otrok ni tvoj ve¢, héi; odtujen ti je Ze,
Samo tebe Se imam, héi — France je umrl!”

Naslonil se je na posteljo in jokal, drugi so
zrli osuplo in moléali.

Nato se je vzpel, dvignil roko in zamahnil v
zrak.

“Ne, ne bos se veselil moje nesrete!”

Stanko se je stresel in pogledal ofeta; mué-
no mu je bilo v tem molku,

“Oce!?”

V istem hipu je tudi oce rekel:

“Ne mucite se, saj ni ni¢ hudega.”

“Saj ni hudega! — Seveda ne, zate ni! —
Meni je umrl sin; edini otrok Se, prvega sem dal
tebi,”

“Ne bodite vendar! — Kdo Vam kaj hote?!
— Lezite, pomirite se, , .

Prijel ga je za ramo. Nikdar ni sli§al Stan-
ko tako mehkih besed iz njegovih ust, Tast se je
otresel in odSel iz sobe.,

“Pomagaj si, ¢lovek!” je zamrmral za njim.
Mama pa je stopila k Stanku, iztegnila je roko —
mislil je, da ga udari. Hotel je ubezati pod po-
steljo a ga je prej ujela in dvignila k sebi v na- -
rocje.

“Da si tak, ti Stanko!”

Ker je imela solze v oteh, so pritekle tudi
njemu na lice. Pogledal je, ali vidi ode, pa je
stal ob oknu in trkal s prstom na Sipo; nato se je
obrnil in dejal:

“Amalija, kaj bo iz tega?”



“Ne vem.”

“Ali bo pozabhil?”’

“Ne vem!”

Stanko ju ni nikdar slisal tako govoriti.

“Pojdi v posteljo, Stanko!"

Prijela ga je za roko, ofe je Se vedno stal ob
oknu in trkal s prstom po Sipi.

“Kako se vse to popravi?” je slednji¢ vprasal.

“Bodi bolj obziren!”

“Mene ho od vse obzirnosti konec!” je rekel
in naglo odsel.

“Pojdi spat!” je rekla Stanku z glasom, ka-
kor bi hotela jokati.

“Strah me je.”

“Ostanem pri tebi.”

Sedla je k njemu, pa ni mogel spati. Zatisnil
je o¢i in videl Franceta, kako se smehlja,

“Mama!”

Ozrla se je, nekaj je mislila. Sveca je pra-
sketala na mizi, pojemala in umirala.

“Mama, kako se umre?”

“Kakor sveca, ko ugasne!” je rekla po pre-
molku.

“Potem pa ni ni¢ vec!”

“Ne, telo ostane na zemlji, dusa se lo¢i in gre,
kamor zasluzi.”

“Kaksna je dusa, mama?”

Pogladila ga je po ¢elu, pomoléala v zadregi
in pripomnila:

“Angel je, ¢e je ¢lovek dober. Saj si videl
na sliki nad vrati: mati lezi mrtva v sobi, angeli
pa neso duso v nebesa.”

“Ce je angel, bi zletela sama! Ali ji Se niso
zrastle perotnice?”

“Ne vem!”

“Najbrze je Se majhna!” je pripomnil.

Nasmejala se mu je in ga hotela poljubiti na
¢elo, pa se je obrnil v stran.

“Kako lepo je biti angel,” je potihoma rekel,
a spomnil se je, da bi moral prej umreti in to je
tako ¢udno.

Sveéa na oknu je ugasnilh, a Stanku se ni
hotelo spati; pisal je z roko po zraku, nato Stel 8i-
pe v oknih; eden, dva, tri, pet, sedem, devet, eden,
dva, tri, nato sta se okni strnili v eno samo in ti-
sto je rastlo in rastlo. Kaj je bilo dalje, ni vedel,
ker je zaspal.

(Dalje prih.)

Cepljenje.
V.N.

K AKOR so0 se morali vsi ljudje presteti ob He-
I\ rodovem povelju, tako so se morale cepiti
,éyb koze vsem dojent¢kom, ko je prisel oglas v
nafo vas, sicer bi jim divje koze razorale oblicje.

O8pice se ne lotijo vsakogar, koze pa se ce-
pijo vsakemu malemu drZavljanu; ker ni prave
bolezni povsod, muéijo zdravniki otroke z drugo.
Ampak zdravniki, znano je, da imajo zdravniki
sami vse strupe.

Famedkova nevesta je nadaljevala te razloge
proti zdravnikom in dokazovala poldrugoletnemu
debeluhu v narocju, da je cepljenje nepotrebno.

In dojencek je v enomer trdil:

“La, lal”

Pred 8olo se je nabrala gruca Zen, ki so tesile
kisle obrazke; mlade matere so v strahu pric¢ako-
vale, kdaj jim zdravnik odere prvorojence.

Pregledovale so otroke druga drugi, nacudi-
le se njihovemu zdravju, njihovi rasti in lepoti.

“Kako je lep!”

V sreu je vsaka prisegala, da je njeno dete
vsaj 8e enkrat lepde, veaj Se enkrat bolj zdravo,

Zavekalo je prvo dete. IzkuSena Zena je dr-
zala Ze svoje sedmo dete, pa je imela solze v odeh,

“Letos stavi hujde od lanskih.”

Mladim materam se je srce stisnilo ob be-
sedah.  Sicer pa, ta trditev se je ponavljala Ze
dvajset let zaporedoma.

Zdravnik je dvignil glavo in opazil Sepet in
skrb na obrazih,

“Kaj je?”

Ni bilo odgovora, tiho je bilo v grudi le dete
je lovilo sapo z rokama, ko ga je mati redila iz
rok hudega moza.

Fameckov prine pa se je obrnil, pogledal ma-
mo in stisnil figo in skozi dva drobna zobka rekel:

“Dedec !

Grdo je gledal, ko so otroei napolnili sobo #
vriséem, na ¢elu mu je bilo videti, da poizkusd
vloviti misel. Zdravnik je tesil otroke, cepljen)€
je 8lo naglo od rok. ;

Starejse zene so 8le bolj pogumno naprel
med vrsto je nastala vrzel, ko bi morale mlade
matere s prvorojencki pred zdravnika.

“Le naprej, moje mlade!”

Ko je videl, da so nekatere solzne in druf®
i8¢ejo izhoda z oémi, da bi ubezale, se je zusme.if'-

Fameckova je bila prva. Ojunacila se je 7
zavihala malemu rokav.
je pogledal in nagajivo vprasal:



Zdravnik se je dobrodusno smehljal, nato jo

“Koliko jih se bo?”

Zardela je, pogledala v tla in nehote Sepnila:

“Ne vem!”

“Pri osmem bo ze veé¢ korajze.”

Dobro se ji je zdelo, otrok pa je napenjal lici
in gledal s 8iroko odprtimi oémi neznanega moza
Ko mu je zavrtal prvi¢, je osupnjeno otresel z
glavo, ko mu je pritisnil drugié¢, je pogledal zacu-
deno solzno mamo, napel ustnice, zamahnil in pri-
peljal zdravniku zausnico z levico, z desnico pa mu
je zagrabil za brado. Med solzami se je obrnil v

mamo, ki se je smejala izza solz.
“Grdi dedec!” je poudaril tsisnjeno otrok in se
privil okoli vratu.

Ko se je zdravnik oprostil rok malega napa-
aalca in se zavedel rde¢ v obraz iz zadrege, je
pripomnil :

“Gorje, ¢e boirasla korajza do osmega, ze pr-
vi bi ubil zivo kozo.”

Fameckovi nevesti se je smejalo lice, zardela
v obraz je naglo rekla:

“Bog varuj!”

[meli so samo eno kozo.

Kjer so katoli¢ani zavedni.
P. Hugo.

Najbolj zavedni in najbolje organizirani so
katolicani v mali Holandiji. Niti polovica Ho-
landije ni katoliSka. A katoli¢ani so se s svojo
zavednostjo in odloénostjo znali tako uveljaviti,
da 8o postali vodilni element v drzavi. Tudi oni
imajo svoje lastne verske Sole. Do 1. 1920. so jih
morali tudi sami vzdrzevati, kot pri nas v Ame-:
riki. A to leto so izborno organizirani stopili
pred vlado in dejali: “NaSe Sole so vzgajali§éa
najboljSih drzavljanov. Sramota je za drzavo,
da smo jih morali doslej sami vzdrzevati. Zahte-
vamo, da bodo v bodo¢e pred vsem popolnoma
enakopravne drzavnim in da jih drzava pomaga
vzdrzevati. In vspeli so. Odtlej so katoliske

Sole enakopravne z drzavnimi in drzava placuje
80% k njih gradnji vzdrzevanju in placevanju
ué¢nih moc¢i, Za otvoritev zasebne verske Sole je
treba predloziti vladi samo podpis 40 starSev, da
hocejo zasebno katoliSko Solo in dovoljena jim
je. A ne samo ljudske, tudi srednje katoliske
sole vlada na ta nad¢in podpira. TIn za katoliSko
vseucilis¢e v Nymvegenu prispeva letno 600.000
holandskih goldinarjev. Kajpada to nasprotni-
kom katoliske cerkve ni v8e¢. Na vse kriplje si
prizadevajo, da bi ji te ugodnosti odjedli. A do-
slej se jim se ni posrecilo, ker vedno zadenejo na
odloéni, solidarni odpor zavednih katoli¢anov.

Moje sanje.
Peter Rosegger.

Nocojsnjo no¢ sem imel jaz te-le ¢udne sanje.
segamogoéni je sedel na sodnem stolu in je po-

klical pred sebe vse velikade sveta — na odgovor.

Sodnik je poklical najprej Mojzesa.

“Kaj si ti dal svojemu ljudstvu?”

“Zapovedi.”

“Kaj je ljudstvo iz njih naredilo?”

“Greh.” :

Potem je vprasal Karla Velikega:

“Kaj si ti dal Ljudstvu?”

“Altar.”

“Kaj je naredilo ljudstvo z njim?”

“Ognjisce.”

Potem je vprasal Napoleona:

“Kaj si ti dal ljudstvu?”

“Slavo.”

“Kaj je tebi naredilo?”

“Sramoto.”

Tako jih je vpradal e veliko, vsakdo je od-
govoril, da je njegovo ljudstvo mu dobrote place-
valo z nehvaleznostjo.

Nazadnje je pa
Sina:

“Moj ljubi Sin, kaj si pa Ti dal celemu sve-
tu?”

“Mip.”

“In kaj so iz tega naredili?”

7 rokami je zakril

vprasal svojega edinega

Kristus ni odgovoril.
8voj obraz in — jokal.



Vesela vest za Baragove castivce.
P. Bernard.

“The Provincial Chronicle” francitkanske Provincije v Cincinnati, Ohio, prinaa v svoji naj-
novejsi Stevilki to-le novico:

“POSTULATOR IMENOVAN. SKOF NUSSBAUM V MARQUETTU, MICHIGAN, JE
PRED KRATKIM IMENOVAL REV. ETHELBERTHA HARRINGTON, O. F. M., ZUPNIKA CER-
KVE SRCA JEZUSOVEGA NA CALUMETU, MICHIGAN, ZA POSTULARJA V ZADEVI BEA-
TIFIKACIJE PRIDERIKA BARAGE, KI JE BIL PRVI MARQUETTSKI SKOF,

GIBANJE ZA BARAGAVO BEATIFIKACLIO SE JE ZACELO V LIUBLJIANSKI SKOF1J1,
JUGOSLAVIJA, KJER JE BIL BARAGA ROJEN. LJUBLJANSKI SKOF SE JE OBRNIL NA
SKOFA NUSSBAUMA, DA BI ON PODVZEL PROCES A BEATIFIKACIJO V AMERIKI. SKOF
NUSSBAUM JE HITRO USTREGEL TEJ ZELJI IN JE IMENOVAL FATHRA ETHELBERTA
ZA POSTULATORJA. FATHRU ETHELBERTU CESTITAMO.”

Tako se torej glasi novica, ki nas je seveda izredno razveselila. Ne bom se tu spuscal v po-
drobno opisovanje, kakSen pomen ima ta najnovejsi korak marquettskega Skofa v zadevi Baragove
beatifikacije. Kdor se res zanima za stvar, je gotovo bral o nacinu, kako Cerkev pripravlja proces
za beatifikacijo kakega svetniSkega kandidata. V Koledarju Ave Maria za leto 1933 je na primer
vsa dolga pot dosti natanéno opisana.

K porocilu “The Provincial Chronicle” bi pa pripomnil, da se je gibanje za Baragovo beatifika-
cijo zadelo v Ameriki in je od tukaj predlo v ljubljansko 8kofijo. Pot je bila priblizno ta-le: Vse-
slovenski katoliski shod v Lemontu leta 1929 je bil prvi korak. Takrat je bila sprejeta resolucija,
naj bi stopili pred skofa Nussbauma s tozadevno prosnjo.

Leto pozneje je bil narejen drugi korak, ko smo priredili veliko romanje v Marquette in je Mons.
Rezek podal Skofu Nussbaumu tozadevno prosnjo.

Se isto leto je sledil tretji korak, ko se je ustanovila Baragova Zveza. Cetrti korak je prisel,
ko je Baragova Zveza zainteresirala ljubljansko Skofijo za Baragovo stvar o priliki izleta KSKJ. v
stari kraj. .

Nadaljnji korak je sledil, ko je lansko leto 8kof Nussbaum dovolil natisniti posebno molitey za
Baragovo beatifikacijo. Kmalu po tistem je ljubljanski fkof dr. RoZman stopil v pismeni stik #
Skofom Nussbaumom in predlagal vzajemno delovanje med obema Skofijama v tej zadevi.

Nato je pridel ta najnovejsi korak, ki ga danes sporo¢amo Baragovim castiveem. Gotovo ga
bodo prav tako veseli kot mi,

Za vse, ki so orali ledino pri delu za Baragovo stvar in seveda dozivljali tu pa tam ovire in nale-
tavli na nerazumevanje, pomeni ta najnovejia novica dobersen kos zmagoslavja. Za vse neverne
Tomaze, ki so v teh letih omahovali in zmigavali z rameni, pomeni ta novica toliko kot: motili smo
se! Je le dobra stvar in vidimo, da gre! Oboji naj reéejo: Hvala Bogu! Zanaprej pa vsi sku-
paj na toliko bolj pogumno delo.

V primeroma ¢udno kratkem ¢asu je prisla stvar do te stopnje razvoja. Je 8e dolga pot, ali po
pravici povedano: pred Stirimi ali tremi leti bi ne bili verjeli, da bo 8lo tako hitro. . .

Zelo nas veseli, da je za postulatorja v Baragovi zadevi imenovan fran¢iskan iz tiste provin-
cije, ki je imela in ima Se lepo &tevilo indijanskih misijonarjev. Eden izmed njih je bil tudi znani
Fr. Verwiest, ki je spisal debelo knjigo o Baragi. Njim je Baraga znan, ¢e komu v Ameriki,

Zelo nas konéno veseli, da je za postulatorja imenovan moZ na naSem staro-fastitljevem Calu®
metu. Ondotna slovenska naselbina ima po svoji prekrasni prireditvi v Baragovo ¢ast v letu 1939
prav posebne zasluge za Baragovo gibanje. Videli bodo, da njihov ogenj ni bil samo plamen, ki zagor)
v hipu, pa zopet ugasne. Brez dvojbe bodo sedaj 8e bolj zagoreli in bo Castiti gospod postulator ti_k
pred svojim pragom na Calumetu na svoje o¢i videl, kako trdna je volja katoliskih Slovencev; da dobijo
svojega svetnika. Calumetski Slovenci naj pri gospodu postulatorju kar najbolje predstavljajo vs€
katoliske Slovence v Ameriki in v starem kraju.

Niti najmanj ne dvomim, da jim z nadim listom vred vred vsak katoliski Slovenec in vaaka ka
toliska Slovenka z najvedjim veseljem daje poverilo za to.

Po vsem tem moramo reéi h koncu: Vsem Baragovim castiveem in delaveem za njegove
poleidenje, posebno Se nadim dragim. rojakom na Calumetu: najprisrénejie Cestitke!

E‘L’. = &



Cikaska razstava,

2 Rey, F. M.

privlacna tocka Zd. drzav. “Svetovni raz-
f 5 stavi so dali v proslavo stoletnega obstoja
mesta ponosno ime “Century of Progress” — sto-
letje napredka. TIme ni bilo slabo izbrano, ker je
tvorilo Ze samo ob sebi jako silno reklamo za raz-
stavo. “Sto let napredka!” Kdo ne bi rad videl
dejanstveno vse v polni meri, kar pricakuje od
“svetovne razstave”! Razun tega je pa Ze geslo
“Sto let napredka” program, ki govori sam za
sebe. Ce je velikansko mesto ob michiganskem
jezeru, metropola Sirnega severozapada ameriske-
ga kontinenta podvzelo nekaj v tako ogromnih
potezah, navduSenjem, srénostjo, ki je kljub vsem
senénatim stranem mestne uprave in drugih jav-
nih razmer jako znacilna za mesto, potem je lahko
vsakdo pricakoval kaj posebnega, velikanskega,
interesantnega od razstave “Sto let napredka”.
Ze kratka premisljevanja, ki primerjajo v posa-
meznostih preteklost in sedanjost, ki nam dajejo
prilicen pregled o vsem, kar vidimo, kar imamo,
in kar rabimo sedaj, o éemur vemo, da je bilo
mogoce Se¢ le zadnjih sto let, oziroma zadnja de-
setletja in leta, ham dajejo nekako slutnjo, da
mora biti nekaj velikanskega, nekaj posebnega s
tem “Sto let napredkom”.

Koliko bolj nazorna, koliko bolj pouéljiva
mora biti in koliko bolj mora vplivati na ¢loveka
razstava, ki so jo pripravljali Ze leta in leta s po-
mocjo u¢enih razsodnih glav, z uporabo denarnih
sredstev, ki gredo v precejinje milijone! Vse to
je pripomagalo, da je imela chikaska razstava
prav posebno privlaéno silo na vse prebivalstvo
nase sirne dezele.

Kdor je imel priliko, da si je ogledoval in
opazoval nebrojne mnozice, ki so dan-za dnevom

Tg HICAGO je bila zadnjih 6 mesecev najbolj

drle na razstavo, si je bil takoj na jasnem, da ta

ni nikaka chikaska razstava za chikaske prebi-
valee, marve¢ da so prihajali obiskovalei iz cele
Amerike, posamezni in v celih gruéah, da bi si
ogledali “Sto let napredka”. Toliko raznovrstnih
avtomobilskih licene in Stevilk iz vsake drzave
nase Unije ni bilo videti &e nikoli na kakem kra-
iu, kakor je bilo videti v Chicago, po njenih ce-
8tah, v njenem okroZju, dan za dnevom in to skozi
vse mesece. Konec septembra, torej 4 mesece po
otvoritvi razstave, je presegalo Stevilko obisko-

" Valeey — ée se ne motimo — Ze nad 16 mili jonov.

Dvesto tisoé obiskovalcey povpreéno na dan je bi-

lo v tem ¢asu nekaj prav navadnega. :
Toda: So li prisli vsi obiskovalei na svoj ra-

fun? To ho tezko trditi in mislimo, Se teZje do-
kazati. Pri¢akovanja so bila tako raznovrstna,

zahteve posameznikov tako dale¢ narazen lezece,
da bi jih tudi najbogateisa in vsestransko najpo-
polnejia razstava ne bi bila mogla zadovoljiti, Raz-
stava je bila brezdvomno vseskozi prav obSirna.
Na§ namen ni reklama in kaki slavospevi, ven-
dar lahko mirno recemo, da je bilo toliko razno-
yrstnega videti, da se je ¢lovek lahko tam mudil
dneve in dneve, pa $e ni “vsega” videl. Posebna
na polju tehnike je bilo toliko interesantnega, da
si je lahko vsak vstvaril dobro idejo o “Sto let
napredka”. Isto lahko refemo o znanstvenih po-
ljih, posebno o onih, ki so praktitnega pomena
za nade zZivljenje; tu imamo nebroj dokazov o na-
predku od onega ¢asa, ko se je Chicago zacela raz-
vijati iz navadne vojaske postojanke ob meji in-
dijanskega ozemlja in nastalo mesto, ki je danes
znano vsemu svetu. y

Seveda bi bila razstava veliko bolj popolna
in bi imela bolj znacaj prave “svetovne razstave”,
ko bi hilo inozemstvo bolj zastopano, kakor je de-
janstveno bilo. Slabi ¢asi v gospodarstvu in sve-
tovni politiki z vesonimi nemiri in splofnim ne-
zaupanjem so bili vzrok, da ni prislo do prave
mednarodne udelezbe z industrijskimi in drugimi
razstavami. Tudi ée je bilo videti na paviljonih
imena nekaj inozemskih drZav, je bila to takore-
kot le imenska udelezba. Razstave n. pr. velikih
evropskih industrijskih drZav smo docela pogre-
gali. Trine razmere Zd. drZav, katere §¢iti viso-
ka carina, niso nikakor vabljive za ne-amerisko
industrijo. Poleg tega je pa industrija tako pa-
dla, da ni potrebnega denarja za udeleZbo na raz-
stavi, ki bi bila jako draga. Zato pa chikagka
razstava nima prav za prav znataja “‘svetovne
razstave”, marveé je le bolj razsstava “Sto let na-
predka™ v Zd. drzavah.

Ce smo tudi pogredali to, kar bi napravilo
razstavo bolj splofno, bolj dalekoseZno z ozirom
na predmete in polja ustvarjanja, znanosti, na-
predka, kar bi napravilo razstavo bolj mednarod-
no, bi bili le godrnjaéi in bi delali razstavi krivico,
¢ée bi tajili, da je bilo videti veliko zanimivega in
poucnega. Seveda obstoji precejien del napredka,
ki 8o ga kazali, v primeri s svetovnimi razstavami
prejinjih let v tem, da je stalo vse v znamenju —
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lahko reé¢emo — v sluzbi prave reklame. Veliko
se jih ni udelezilo razstave iz platoni¢ne, nese-
bi¢ne ljubezni do obiskovalcev, katerim so hoteli
podati v zadovoljitev njihove radovednosti in ve-
dozeljnosti sicer z velikimi stroski, da bi videli
napredek naSe civilizacije zadnjih stolet. V prvi
vrsti jih je vodila prakti¢na trgovska misel: Ho-
teli so prodati svoje blago, hoteli so si dobiti ime,
reklamo za prihodnjost.

Kar se tic¢e tujih obiskovavceyv, recemo lahko,
da je imel obisk “‘fair-a”, kakor Chikazani kratko
imenujejo svojo razstavo, precej prijetnega. Red
na ogromnem razstavnem ozemlju je bil izvrsten.
Cistost, snaga veliko veéja, kakor po mnogih delih
mesta samega. Pri vseh obiskovaleih je vladal
prav demokrati¢en duh, vse je bilo vedno veselo,
kakor da je kak praznik ali zabaviice, navadne,
preproste razposajenosti ni bilo opaziti. Uradniki,
posebno pa uradniki razstavne policije, so bili
praveata uljudnost. Vse to je brez dvoma pri-
pomoglo, da je bila razstava tako popularna, tako
priljubljena.

“Sto let napredka” te razstave ima pa Se
drugo stran. Kdor je prehodil to razstavo in po-
skusal, da si ustvari kake posebne nazore in kako
posebno misljenje, ki je premisljeval, kak vtis je
vse to napravilo na njega, se kljub vsem ogrom-
nim dokazom o napredku ni mogel otresti dvomov
o napredku. Ni li ves ta napredek, katerega so
kazali v takem sijaju, preveé enostranski? Se li
ta napredek ni omejal po veéini samo na vnanje
stvari, na ¢isto samo tehniko? Ni li konéno
velik del same navideznosti, slepljenja samega
sebe, kar mislimo, da je “Sto let napredka”? Je
li to res pravi, resniéni “napredek”, in sicer, je
li ta napredek res karakteristicno znamenje
splofnega napredka vsaj zapadnega Eloveitva??
Oddelek umetnosti na razstavi obstoji iz dveh de-
lov, ki predstavljata moderno in staro umetnost.
Kdor je ogledoval produkte moderne slikarije, je
v kratkem izgubil pri preteZni vedini slik misel o
napredku. Seveda je praktino nemogode, da bi
predstavljali strogo notranji napredek na polju
vsejanja znac¢ajev, na polju nravnosti, ljubezni do
bliZnjega, poZrtvovalnosti, verskega zivljenja, ne
sebi¢nosti, postenosti itd. Podati temu primerne
in pozitivne slike je pri strogo notranjem znacaju
teh bolj nemogoée. Je to pravzaprav Skoda, ker
edinole na tem polju bi lahko nasli, kar bi nas
opravi¢evalo k odgovoru na vprasanje o resnic-
nem napredku zadnjih sto let. Konéno ni tehni-
ka, ni udobnost v vsakdanjem Zivljenju, ne zna-
nost in vednost kot taka, ne njeni uspehi, ne re-
zultati raznih raziskavanj n. pr. o raku itd., kar
tvori resni¢ni napredek. V prvi vrsti je ¢lovek

sam, ki tvori polje, na katerim se da udejstviti
napredek ali nazadovanje, je njegovo vedenje,
njegovo misljenje, njegov znacaj, njegova etika,
in koliko je pri vsem tem napredoval, da je izpo-
polnil v sebi bozjo podobo, da pokaze, v koliko je
v tem oziru napredoval ali nazadoval. Clovek,
ki ima lahko najbolj Zenijalne ideje za stroje, bo
brzkone imel pokazati kaj malo napredka, e se
gre za njegov pravi znacaj, za njegovo vestnost,
za njegovo staliSée glede pravih vrednot in cilja
cloveskega zivljenja, v kolikor se ti¢e njega kot
boZje stvari, v kolikor se ti¢e sluzbe Bogu. Zena,
ki nosi obleko po najnovejsi modi, ki rabi najmo-
dernejsa in najdrazja ‘“‘olepSevalna” sredstva in
mazila, da stoji v javnosti brez vsakega madeza v
luéi najnovejse “kulture”, je lahko najveéja bar-
barka, najvetja divjakinja, ¢e njenega Zivljenja
ne izpolnuje nravnost, praviénost in ljubezen do
bliznjega.

Kar smatramo pri posamezniku kot mero
resni¢nega napredka, to velja tudi o splosnosti.
Zato pa pri obisku razstave treznemu opazovaleu
ni dalo miru vprasanje: “Kako pa je z resni¢nim
napredkom, z napredkom, ki je kot tak vzet iz po-
zitivnega kricanskega staliséa?’ In tu je, kjer
se posajajo ¢loveku kljub vsem tehniénim in znan-
stvenim demonstracijam napredka vsakovrstni
dvomi, katerih se ne more veé znebiti, Tu so n.
pr. oddelki, ki pokrivajo precejien del ozemlja
razstave, ki so znani kot “Carnival”, kot zabavi-
ic¢a. Gotovo, vsakdo razume, da se treba ozirati
na obiskovalca tudi v tem oziru, dasi so se mno-
gim zdele gotova zabaviséa v marsikakem oziru
kot jako povrina. Nekaj drugega pa je, Ce se
udejstvuje precejien del teh zabavis¢ na prav
nenraven nacéin in to z dovoljenjem pristojnih
oblasti ali pa ob njihovem molku. Za vsakega
obiskovalea razstave je jasno dejstvo, da na mno-
gih oddelkih niso podajali ni¢ drugega kot najboli
opolzlo nizkotnost, razuzdanost, mesenost, ne-
nravne plese itd. . .

Dejstvo, da je ravno ta vrsta tako zastopana.
tako zelo obiskana, je veliko vprasanje o napred-
ku. Ni treba biti ozkosréne, puritanec. Toda kot
snazen, ¢ist ¢lovek, ki ima kolitkaj razuma, Ki
ima smisel, ljubezen za cistost, plemenitost v ob-
nadanju, ki ima smisel za res dostojne razveselju:
jo¢e predstave v umetnosti in humorju, bo z 78~
lostjo gledal, kar kaZ%ejo tu, z boljo bo gledal, ko~
liko se jih odziva tem nesramnim vabilom. Rud_("
dica oblije ¢loveku obraz, ko slisi, kako vabijo 1"
kli¢ejo mimoidode Zene in dekleta, naj pridejo i
ge poude o marsitem od bitij, ki Zive od meZz e'
greha, .. Ce so take razmere, ki jih trpe oblffstf;
¢e je tako mnogoStevilen obisk takih “zabavis



dokaz “Sto let napredka”, potem pa ticimo res se
globoko v blatu “nazadnjastva’.

Cloveka boli, ko vidi, kako vpliva vse to na
razdaljo. StotisoCi in stotiso¢i mladih, neizkuse-
nih ljudi iz vseh delov Unije, kjer Se poznajo kre-
post, éednost, so pri&li k razstavi, da bi videli
“Sto let napredka” in se kaj naucili! Za koliko
je bila ta razstava “napredka’” vzrok za nji-
hov padec, da so se pogreznili v blato strasti! In
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javnost, v prvi vrsti nase oblasti, ki hodijo mirno
v nedeljo k sv. masi, ki hocejo veljati kot katoli-
¢ani, pa molce, trpe take razmere! To pa zato,
ker bo prislo s tem v blagajno razstave lepo Ste-
vilo dobrih dolarjev! Daokler bo vladalo v jav-
nem zivljenju tako misljenje, taka praksa, dokler
homo kazali na ta naéin, kako malo cenimo to, kar
je plemenitega v ¢loveku, dokler ne bomo skrbelj,
da to v ¢loveku dvignemo in varujemo, ne smemo
in ne moremo govoriti o “Sto let napredka’.

Egiptovska pravljica.
P. Bernard, O, F. M,

NEKI knjigi sem bral: Stari faraon Ram-
ol zes Dvanajsti je zbolel na smrt. Povedali
QUS| so mu, da bi lahko e ozdravel, ako bi molil
zanj Clovek, ¢igar molitev bi segla naravnost do
prestola najvi§jega boga Amona.

Faraon se je globoko zamislil in premislje-
val, kje bi naSel takega ¢loveka. Slabost ga je
prevzela in resniénost se je odmaknila od njega.
Ni vedel, ali sanja ali je prisla nadenj nepric¢ako-
vana zamaknjenost., Imel je ¢udovito videnje.

Ves Egipt, vse dezele njegovega vladarstva
s0 se kakor zive razgrnile pred njim. Ribi¢ na
Nilu je spravljal mreZe, velike tovorne ladje so
pristajale k bregovom. Utrujeni kmeti¢ je sne-
mal z Zrjava vedro, s katerim je ves dan zajemal
vodo in namakal polje. Drugi so se pocasi vra-
cali s plugom v svoje koce. Po mestih o ljudje
prizigali luci, v templjih so se duhovniki zbirali k
vecernicam. Po cestah se je polegel prah in 8kri-
pajota kolesa vozov so umolknila., Z vrha stol-
pov so odjeknile trombe in klicale ljudstvo k mo-
litvi.

V naslednjem trenotku je faraon z zacude-
njem zagledal jato srebrnih pticev, ki so se dvi-
gali kvisku. Usipali so se iz templjev, palaé,
ulie, tovaren, ladij na Nilu, iz kme¢kih ko¢ in celo
iz rudnikoyv. Sprva je vsak srebrni pti¢ kot pu-
SCica Svignil kvisku, toda naenkrat se mu je vi-
soko pod nebom postavil nasproti drug srebrni
pti¢, ki ga na vso mo¢ bil 8 kljunom in oba sta
mrtva padla na zemljo.

Tisti srebrni pti¢i so bile slabe molitve ljudi,
ki 5o druga za drugo ovirale, da bi se dvignile pred
brestol velikega Amona,

Faraon je napel sluh. V zadetku je slidal
S8amo Sum perotnic, naenkrat je ze razloé¢il besede.
In glej, sligal je molitev bolnika, ki je molil za
zdravje 7z isto¢asno molitev zdravnika, ki je prosil,
da bi njegov bolnik ¢im dalje bolehal. Kmet je

prosil Amona, naj varuje njegov skedenj in kasco,
tat je iztegal roke proti nebu, da bi brez ovire
odpeljal tujo kravo in si napolnil vreée s tujim
zitom.

Nijihove molitve so se med seboj pobile in se
razletele v kosce kakor mehko kamenje, ki ga
SProzi praca.

Popotnik v puséavi je omahnil v pesek in
moli za polnoéni veter, ki bi mu prinesel kapljico
vode, mornar se je sklanjal pred Amanom s pro-
&njo, da bi 8e ves teden pihal vzhodnik. Kmet je
hotel, da bi se po povodnji hitrejse posusila moc-
virja, ubogi ribi¢ je zZelel, da bi se moévirja nik-
dar ne posusila.

Tudi te molitve so druga drugo ubile in niso
segle do Amonovih udes.

Najvedji krik se je razlegal iznad kamnolo-
mov, kjer so kaznjenci, ukovani v verige, lomili
ogromne skale. Tam je oddelek dnevnih delav-
cev prosil za no¢, da bi legli spat. Istoc¢asno so
pazniki budili noéne oddelke iz spanja, ti so pa
molili, da bi sonce nikoli ne zaslo. Tam so tr-
govei nalagali sirove in obdelane skale in molili,
da bi bilo v kamnolomu ¢éimveé kaznjencev, prav
isti ¢as so pa najemniki za prehrano lezali na
obrazu pred Amonom in ga prosili, da bi kuga po-
brala kar najve¢ delaveev, da bodo njihovi dobicki
vedji.

Tako tudi molitve v kamnolomu niso prisle
do neba.

Na zapadni strani je opazil faraon dve ar-
madi, ki sta se pripravljali na boj. Obe sta lezali
na pesku in klicali k Amonu, naj potepta sovraine
trume. Libijei so Zeleli sramoto in smrt Egip-
¢anom, Egipéani so metali prokletstvo na Libijce.

Molitve teh in onih so se kot dve jati jastre-
bov raztrgale nad zemljo in popadale v pudéavo.
Amon jih ni videl.
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In kamorkoli je faraon obrnil svoje utruje-
ne o¢i, povsod je videl isto podobo. Kmetje so
prosili za poéitek in manjSe davke, pisarji so pro-
sili, da bi bili davki veéji in da bi se delo nikoli ne
skonc¢alo. Sveceniki so prosili, da bi Ramzes
Dvanajsti ozdravel in Se dolgo sreéno vladal. Bil
je naklonjen sveéenikom in tempelinom. Plemiéi
in vojaki so molili, da bi stari faraon kar hitro
umrl in bi priSel za njim Ramzes Trinajsti, ki se
bo uprl duhovnikom in bo ukazal vojsko.

Tako in podobno je vladal po vsej dezeli raz-

dor. Vsak je hotel zase to, kar je s strahom nav-
dajalo drugega. Vsak je prosil zase dobrote in
se ni menil za to, da s tem Skoduje bliZznjemu.

Zatorej njihove molitve niso segle do nebes,
teprav so bile kakor srebrne ptic¢ke, ki so se po-
ganjale proti nebu. Do Amona ni prisel noben
glas z zemlje. Na svetu pa je vedno pogosteje
vladala slepa mo¢ in sludaj.

Naenkrat je faraon zasliSal Zenski glas:

“Setek, Setek moj, debeluiéek moj, brz v hi-
80, Zze je Cas za molitev.”

“Saj grem, saj grem,” je odgovarjal otroski
glas.

Faraon je gledal v ono stran in zagledal ubo-
go hiSico Zivinskega pisarja. Gospodar je ob ludi
zahajajotega sonca sklepal svoj dnevni zapisnik,
Zena je s kamenom drobila Zito za mlince. Pred
hifo je pa skakal Sestletni de¢ek kot mlad kozli¢ek
in se smejal, da sam ni vedel zakaj. Najbri ga
je prevzel vecerni zrak, ki je bil poln vonjav.

“Setek, Setek, pojdi no sem, da pomoliva ve-
¢erno molitev”, je ponavljala Zena.

“Saj grem, saj grem.”

Pa zopet je tekal in skakal in se zabaval ka-

kor brez uma.

Ko je mati videla, da se sonce Ze potaplja v
pusfavi, je odlozila kamen, 8&la na dvoriife in
zgrabila dirjajocega decka kakor Zrebe. Upiral
se je, nazadnje je omagal. Mati ga je vlekla v
koo, hitro posadila na pod in ga zadrZala z roko,
da bi ji spet ne usel.

“Ne zvijaj se, podvij noge in lepo sedi. Roke
skleni in povzdigni. Nié nisi priden.”

Otrok je videl, da se ne odtegne molitvi, Da
bi smel ¢imprej nazaj na dvoridée, je obrnil oéi
proti nebu, dvignil roke in s tenkim, skoraj krice-
¢im glasom govoril:

“Hvala ti, dobri Amon, da si ohranil danes
ofka pred nezgodami in dal mamici pSenice za
mlince. In kaj 8e? Da si ustvaril nebo in zem-
ljo, da si poslal reko Nil, ki nam sama prinasa

kruha. In kaj §? Ze vem. Zahvaljujem se ti
tudi, da je tako lepo na dvoriséu, da rastejo roZice
in pojo pticki in da rodi palma sladke dateljne.
In za vse te dobrote, ki si jih nam dal, naj te vsi
ljudje ljubijo kakor jaz in bolj slave od mene, ki
sem Se majhen in me niso uéili modrosti. Ali je
ze dovolj ?”

“Ni dovolj, otrok,” je sklonjen nad: svojim
zapisnikom mrmral zivinski pigsar. “Slabo in ne-
marno c¢astis Amona.”

Toda faraon je videl: Kakor se Skrjancek
dvigne in frfota s krili, tako se je molitev razpo-
sajenega decka dvignila prav do prestola, kjer je
veéni Amon z rokami na kolenih mislil na svojo
vsemogocénost. Nato se je dvignila Se vi§je, prav
do Amonove glave in mu je zapela na uho s ten-
kim, otroskim glasom: 5

“In za vse te dobrote, ki jih nam dal, naj te
vsi ljudje ljubijo kakor jaz.”

Pri teh besedah je vase zamisljeni Amon
odprl oéi in iz njih je posijal Zargk sree na svet.
Med nebom in zemljo je nastala neizmerna tihota.
Prenehala je vsaka krivica, vsak strah, vsa bole-
¢ina. Bolnik je pozabil na bolezen, izgubljeni v
puiavi na lakoto, jetnik na verige. Potihnul je
vihar in morski val, hote¢ potopiti ladjo, je ob-
stal. Po vsej zemlji je zavladal tak mir, da je
sonce, ki se je Ze bilo nagnilo na zapad, % enkrat
dvignilo Zarko glavo.

Faraon se je prebudil. Poleg sebe je zagle-
dal modreca, ki ga je vprasal:

“Veliki Ramzes, nesmrtni faraon, ali si se
domislil, kje bi nasel ¢loveka, ¢igar molitev seZe
naravnost do prestola Amanovega?”

“Videl sem ga,” je odgovoril faraon.

“Ali je knez, vitez, prerok ali morda nava-
den puséavnik?”

“Majhen Sestleten decek, ki ni Amona nice-
sar prosil, za vse se mu je samo zahvaljeval.”

“Ali ve§, kje stanuje, da mu narodéimo pomo-
liti za tvoje zdravje?”

“Vem. Videl sem njegovo higico. Toda
notem zase ukrasti njegove molitve. Svet Jje
ogromen vrtinec, v katerem se ljudje motajo ka-
kor pesek v puléavi. Nesreéa se Z njimi igra. Ta
detek daje svetu s svojo molitvijo to, cesar Ja%
dati ne morem: kratek hip pozabe in miru. N“j,
detkova molitev Se dalje osrefuje svet, jaz nal
mirno umrem.”

Modrec je obmolknil in mislil na veliko bé

sedo umirajodega faraona. Kmalu po tistem ie
Ramzes Dvanajsti za vselej zatisnil odi.
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Drobiz.
P. Hugo.

JUBILEJNA LURSKA PROCESIJA.

Procesija v Lurdu z NajsvetejSim so nekaj
nepozabnega za tistega, ki jo je kedaj videl. Med
njo se zgodi najvet ¢udezev, ker zaupanje stotibh
vsakovrstnih bolnikov prikipi do vrhunca. Na
celu procesija namre¢ vedno korakata dva, ki
sta bila v Lurdu ¢udeZno ozdravljena. In sicer
taka dva, katerih ozdravljenje je bilo od zdrav-
niske komisije strogo preiskano in po enoletnem
opazovanju in ponovnem preiskavanju kot ¢udez-

no potrjeno. Ko bolniki ta dva srefna zagledajo,
tedaj zaéne pretresati tihi veréni mrak pretreslji-
vi vzdihi in vzkliki: “Marija Se meni izprosi
zdraviel. . . Se menil. . . Se meni!” Letos,
ko je Lurd obhajal svojo 75 letnico je stopalo na
¢elu ogromne sklepne procesije 25 takih, ki so
¢udezno ozdraveli: duhovniki, sestre in drugi
moski ter Zenske. Zato so bili prizori zdravja
proseéih naravnost nepopisni.

TUDI NAS JUBILEJ.

Bivsi cesarski Dunaj je bil od 7. do 13. sept.
prica takih slavnosti kakrsnih od cesarskih éasov
sem Se ni videl. Letos je namreé¢ 250 let kar so
Turki prodrli do Dunaja in ga skoraj zavzeli.
Poljski kralj Sobieski, ga je resil in s tem resil
tudi celi zapad, da ga ni mohamedanizem prepla-
vil. Za to priliko so na Dunaj sklicali vsenemski
katoliski shod. Kljub napetosti med Hitlerje-
vo Nemcijo in Dollfusovo Avstrijo je bil veli¢a-
sten. Do pol milijona udeleZencev je bilo, med
njimi Stirje kardinali in veé stotin druge vigje
duhovicéine. Za otroke je bila posebna evhari-
sti¢na poboZnost, ki se jo je udelezilo 125.000 ma-

V procesiji moZ in fantov jih je korakalo
60.000, z goredimi svetami, To je bilo za Evropo
vsekako nekaj izrednega. Kot katolidani se tega
veselimo, ker je Dunaj s tem pokazal, da se prav
tako noe predati svojim sovraznikom rdecih sre,
to je socialistom, ki so ze mislili da je njihov, kot
se pred Cetrt stoletjem ni hotel predati rdecehlac-
nim Turkom. Kot Slovenci pa se poleg tega Se
radujemo, ker je bila pred Dunajem strta turska
sila, ki je v nasi zgodovini s krvavimi érkami za-
pisana. Da to je tudi na$ jubilej, ki ne sme iti
brez hvaleZnega spomina mimo nas.

likov.

VLOMI PRI KARMELICANKAH.

Karmeli¢anke na Selu pri Ljubljani so imele
v teku enega leta %e tri no¢ne obiske. Po prvem,
pred nekaj meseei, so dobile dobrega notnega ¢u-
vaja, vedno budnega in hudega “Luxa”, voléje
pasme. Ta jih je pri slede¢ih vlomih Se pravo-
¢asno opozoril na nevarnost, da kake vetje skode
doslej %e niso trpele. Le mlado sadno drevje so
Jim na vrtu obrali in Se polomili. Sicer so pa
pred noénimi tatovi same dobre varhinje, ker ima-
Jo ponodi svoje molitve. Ena sester je pa na
Strazi. Kajpada jim taki obiski ne morejo biti
prijetni. Strah in razburjenje moti njih tiho
b(_’gu\'dano Zivljenje. Le kaj i8¢ejo tatovi pri
njih.  Vojna jih je pahnila v revi¢ino, da so ko-

maj obvisele na Selu. Kljub svoji reviéini pa Se
njih porto. To je naravnost sramota za obéino
Moste, v katero spadajo. Ko je bila nasproti sa-
mostanu e voja¥nica, so imele tak lep mir. Vo-
jadki poveljnik niti kakega kridanja ponoérfjg.kov
ni dopustil tam okrog. Zdaj pa razna r_JodWJana
predmestna sodrga nalasé hodi razgrajat okrog
samostana, kadar sestre molijo. Potem pa Se
vlamlja in razburja mirno, Bogu posveceno dru-
%ino, ki je tolik blagoslov za celo okolico. Takemu
vandalstvu bi morala Ljubljana sama temeljit
konec napraviti, e si nofe vtisniti petata — bal-

kanskega mesta.

CELA DRUZINA SLA V SAMOSTAN.

' Mr, Peter Van der Meeren de Walcheren je
8Voj Cas Zivel v Parizu bogopozabno Zivljenje, kot
t°“.k0 drugih te evropske Sodome. Znani pisa-
telj Leon Blois, ki mu je bil krstni boter, pa ga je
obrnil k veri nazaj. Postal je gored katolidan in
V tem duhu vzgojil tudi svoja dva otroka. Oba

sta &la v samostan, sin k benediktincem, héerka
k benediktinkam. Zdaj sta se pa fe ofe in mati
odlo¢ila, da se hofeta razdruziti in zapustiti svet.
Isti dan sta sredi septembra odSla v samostan, on
k benediktinom, ona k benediktinkam.

(Dalje na str 20.)



Mala Cvetka, sv. Terezija.

Priredil P. B. A.

Enajsto

poglavije.

TEREZIKIN POKLIC.

[“TTEREZIKA je bila vsa srecna, da so njemf
“‘ » molitev in njene 7'.l:t\"0 imele ‘tak uspeh pri
&% nesrecnem Pranziniju, Trdno je upala, da je
ena dusa resena na njeno priprosnjo. Zato je ime-
la odslej eno samo Zeljo, da bi namreé mogla prav
veliko storiti za resitev neumrjocih dus, zlasti za
izpreobrnenje gresnikov.

Nekaj ¢asa se je bavila z mislijo, da bi 8la v
tuje dezele misijonarit med neverne pogane. Na
drugi strani je pa cutila ze vec let v sebi poklic za
karmeli¢anko in jo je vieklo, da bi sledila starejsi
sestri v samostan. Ko je tako tuhtala sama v se-
bi, kaj bi bilo bolje, se je polagoma ravno ob misli
na Pranzinija konéno odloc¢ila za samostan. Do-
rodek s Pranzinijem ji je namreé¢ pomagal do Zi-
vega spoznanja, da se duse reSujejo predvsem z
molitvijo in Zrtvami. To dvoje ji bo pa v samo-
stanu pri karmelicankah v zelo visoki meri na
‘azpolago, tako s8i je mislila po praviei.

Se ena zavest je pripomogla do tega, da se je
Terezika konéno veljavno odloc¢ila za samostan
pri karmelicankah. Vedela je namreé¢, da kar-
melicanke prav posebno molijo in se Zrtvujejo za
duhovnike. To delajo s tem namenom, da bi zali-
vale delo duhovnikov z roso molitve in jim poma-
gale pri vzvisenem delu, Bila je takrat stara
komaj stirinajst let, pa je Ze zacela pripravljati
in gladiti pot za vstop v samostan., Naredila je
nacrt, da vstopi o prihodnjem boziéu, ko bo na
tihem obhajala obletnico velike zmage nad svojo
lastno slabostjo.

Toda — ali jo bodo domadéi pustili, ali jo bo-
do sestre v samostanu sprejele?

Ko je zacela poizvedovati v samostanu, je
vec kot sestrici, bili sta si kot eno srce in ena du-
82 — kako bo mogoce brez velikih bole¢in prese-
kati te tesne vezi, ki so spajale obe sestri? Toda
ko je Terezika konéno razodela Celini svoje na-
mene, je nepricakovano spoznala, da je Celina %e
vse sama od sebe zaslutila. Prav ni¢ ni naspro-
tovala, nasprotno, sama je pomagala Tereziki
izgladiti njena pota.

Toda bil je Se ofe, ki se mu bo treba razodeti.
To je bilo najtezje. Kako naj Terezika pove
svojemu kralju, da se mu bo kmalu lo¢iti od nje-
gove preljube “kraljice”? Kako bo prenesel novo,

morda najvecjo izgubo, ko je ze itak vec¢ otrok
daroval Bogu?

Preden se je Terezika upala govoriti z oce-
tom, je mnogo molila in odlasala svojo stvar do
binkostnih praznikov z namenom, da bi ji takrat
sam Sveti Duh pomagal pravilno postavljati be-
sede.

Binkostni praznik je prifel in prinesel s seboj
primerno priloznost za razgovor. Bilo je zveder
po vecernicah. Gospod Martin je sedel na vrtu
in na oblicju se mu je bralo, da je bila njegova
dusa polna globokega miru. Vse na okolici je
bilo mirno in se kopalo v evetoéi lepoti bozje pri-
rode. Sonce je zahajalo za visokimi drevesi in
ptice so zZvrgolele svojo vecerno popevko. Pridla
j¢ Terezika in brez besede sedla poleg ofeta. Ze
ko je prisla, so ji stale solze v oceh.

“Kaj je kralji¢ina moja?" je socutno vprasal
oce.

Kakor da hote zakriti svoja lastna éuvstva,
se je-naenkrat dvignil s sedeZa, privil svojo naj-
mlajSo tesno nase in stopil Z njo po vrtu. Med
mnogimi solzami mu je Terezika povedala, da ze-
li iti v samostan in postati karmelicanka,

Poslusal je in tudi sam ni mogel zadrzati solz.
Nikakor ni poskufal, da bi odvrnil njene misli od
samostana. Poudaril pa je prav krepko, da s€
mu zdi deklica Se premlada za tak odlo¢ilen korak.
Toda Terezika mu je tako prepri¢evalno razlagala
svoje namere in poklie, da je bil kmalu popolnoma
pridobljen in ji je odgovarjal, kakor more samo
svetnik odgovarjati v takem primeru. Hotel je
napeljati pogovor nekoliko v stran od muéne mislhi
na njuno skorajfno loditev, zato je odtrgal na
gredici nezno belo evetko, in je pricel razlagath
kako je Bog negoval to nedolZno stvarco v rosi in
soncnih zarkih, dokler ni dorasla v to cvetoco le-
poto.

Terezika je spoznala, da ofe govori o njeni
lastni duhovni rasti. . . .

Kako zelo je morala ljubiti Gospoda, da i
bila sedaj pripravlijena Njemu na ljubo zapy"
stiti lastnega ofeta! Se ko je bila prav nezno
dete, ji je prihajalo na misel, da bi za vse na svet¥
ne mogla Ziveti brez njega. Toda sedaj samd
prosi, da bi se smela za vedno lo¢iti od njega: * *



Ali ocetovo privoljenje Se ni pomenilo, da je
sedaj odstranjena poslednja ovira. Treba se je
bilo posvetovati Se s stricem, gospodom Guerinom.
Sprva se je dobri moz na vse naCine upiral.
Konéno se je vdal in ni hotel ve¢ nasprotovati.
Toda kakor nalas¢ — komaj je stric odnehal, se
je pojavila nova ovira, sama viSja predstojnica
karmeli¢ank je Tereziko odklonila! Dejala je, da
je ne more sprejeti pred 21 letom starosti. Vendar
je dostavila, da dela le kot delegatinja Skofova in
da se je pripravljena ukloniti §kofovim odredbam.

Vsa zalostna se je Terezika napotila proti
domu. Nebo je bilo temno in izpod njega je lil
dez v potokih. Ze veckrat je bila opazila, da se
je nebo rado ravnalo po njenem razpolozenju.
Kadar je bila Zalostna, je nebo Z njo vred prelivalo
solze, kadar je bila vesela, se je nebo smejalo od-
zgoraj v soncénih Zarkih,

Oce je ni mogel potolaziti. Konéno ji je ob-
ljubil, da pojde Z njo k samemu gospodu Skofu v

_pri ocetu.
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sosednje mesto. Oblekla se je tako, da je imela
videz starejfega dekleta kot je bila v resniei.
Gospod Skof je ljubeznivo poslusal njeno prosnjo,
toda konéno je odlo¢il, naj ostane se nekaj éasa
Toda oce je priskoc¢il na pomo¢ ljublje-
ni héerki in je pripomnil, da namerja v kratkem
potovati v  Rim. Tam bi poskusil pri samem
svetem Ocetu dobiti dovoljenje za héerkin vstop
v samostan. Skof je bil zelo ginjen nad obema.
V&e¢é mu je hila resna Zelja dekli¢ina, prav tako
pa tudi velikodu$nost ocetova, ki ne misli nase,
temué le na to, da se ¢imprej izgladi pot za prelepi
poklic ljubljene héerke. Kljub temu ju je Skof
odslovil brez odlo¢ilnega odgovora.

Tereziki se je zdelo, da so se vse njene nade
razbile v drobne kosce. Vseeno je odsla nazaj
domov z mirnim srcem, saj je zaupala v Boga in
vedela, da On ¢uje nad njo in bo pokazal, kaj je
Njegova najsvetejSa volja.

POTOVANJE V RIM.

Ze tri dni po obisku pri skofu so odpotovali
v Rim, Terezika in Celina. Najprej so se usta-
vili v Parizu. Med vsemi pari8kimi znamenitosti
se je Terezika najbolj zanimala za cerkev Nase
Gospe Zmagovavke. Tam je bil namre¢ velip kip
NaSe Ljube Gospe, po katerem je bil posnet oni
Marijin kip, ki je neko¢ v Terezikini bolezni ne-
kako ozivel in se je Marija mali bolnici nasmejala,
V tistem hipu je hila deklica ¢udezno ozdravljena.
Z vsem ognjem mlade duse se je deklica v Parizu
priporo¢ila Materi bozji za varstvo in pomoé na
potovanju.

Pot jih je vodila skozi Svico in gorenjo Ita-
lijo, kjer so se ustavili v Milanu, Benetkah in Lo-
retti. Od tam so nadaljevali potovanje in ko so
trdno spali sredi noé¢i, se je oglasil sprevodnikov
klic: Roma, Roma. . .

Konéno so bili torej na cilju. 7 ganjenim
srcem so obiskovali vsa svetii¢a veénega mesta
in obema sestrama so se najbolj priljubile kata-
kombe in ogromni Kolizej. Vedeli sta, kaj te
stavbe pripovedujejo iz zivljenja in umiranja
prvih kristjanov. . .

Kolizej je velikanska arena, kjer so nekol
kristjani junasko umirali za vero pod zobmi div-
jith zveri. Sveta tla so prepojena od krvi tisoce-
rih muéencev, ki so tam med groznimi mukami
brelili sréno kri za zvestobo Kristusu.

Terezika je zelo ¢astila muéence. Na vsak
Nacin je hotela obiskati vsak koti¢ek na velikan-
skem prostoru in se ni dala ustaviti nobenim ovi-
am. Ravno takrat so se na nekem mestu v Ko-

lizeju vrdila izkopavanja in tisti prostor je bil za
javnost skrbno zaprt. Kljub temu se je Terezika
odlotila za izlet v globoko jamo. Pomignila je
Celini in planili sta mimo ¢uvaja, preplezali ogra-
jo in pohiteli navzdol do dna izkopanega prostora.
Terezika je poljubila sveta tla in prisréno molila,
da bi mogla tudi ona sama postati mucenica vsaj
y #eljah in v ljubezni do Gospoda. Po opravljeni
poboznosti sta imeli pred seboj tezko nalogo, sple-
zati iz globoke jame, toda vse se je zgodilo brez
nesrede. Kmalu sta bili zopet tam zgoraj v druz-
bi prestrafenega oceta. Ker je videl, kako srecni
sta zavoljo uspelega poskusa, se jih niti ni upal
grajati. Deklicama se je celo zdelo, da je moZ na
tihem ponosen na svoji héerki, ki sta pokazali to-
liko poguma za sveto stvar.

8e oni dan so imeli napovedano avdijenco pri
svetem Odetu Leonu trinajstemu. Terezika je hre-
penela po tistem dnevu in se obenem silno bala,
ker ni vedela, kako se ji bo posrecil drzni nacrt,
ki si ga je bila zamislila za tisti dan.

Avdijenca se je pricela s papeZevo veliko
maso. Potem so stopali po dolgih vatikanskih
hodnikih v sprejemno dvorano, kjer je sveti Oce
sedel na prestolu obdan od cerkvenih dostojan-
stvenikov. Poleg njega je stal generalni vikar
Terezikine domade fkofije in je naznanil z moénim
glasom, da ne sme nihée svojevoljno spregovoriti
g svetim Ocetom, Terezikino srce je razbijalo kot
kladivo in zbegana se je obrnila k Celini, kot bi
se hotela Z njo posvetovati. Celina je pa odlo¢no
poSepetala: Le spregovori. . .
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Trenotek pozneje je Terezika ze klecala pred
papezem. Poljubila mu je nogo in roko, dvignila
pogled v njegovo oko in dejala: “Sveti O¢e, imam
veliko prosnjo do vas.”

PapeZ se je nagnil naprej in jo Zivo pogledal
v oko. Zdelo se ji je, da ji gleda prav notri v
globino duse.

“Sveti Oce, v ¢ast svojega jubileja mi dovo-
lite, da postanem karmelicanka, ko bom stara 15
let.” ;

“Dobro, dobro, dete moje.
hodo predstojniki odlocili.”

Deklica je sklenila roki in jih drzala na pa-
pezevih kolenih. Opogumila se je 8e do novih
hesed,

Le stori, kakor

“Sveti Oce, ako le vi recete da, bodo vsi drugi
pritegnili.”

Leon trinajsti je uprl vanjo pogled in dejal
poc¢asi in s poudarkom:

“Da, da, dete moje, postala bod karmeli¢anka,
ako je bozja volja.”

Se je hotela govoriti, pa dva ¢astna papezeva
straznika sta ji dala znamenje, naj se dvigne.
Vstala je in zopet poljubila papeZevo roko ter pre-
jela njegov blagoslov. Sveti Oce je Se gledal za
njo, ko se je pomikala na svoj prostor v ozadju.

0dsli so iz Vatikana in Terezika ni mogla
ustaviti solz. Ves tisti dan je deZevalo, kakor da
celo italijansko nebo soéuvstvuje z njeno brid-
kostjo. Saj se je ponesrecil tako lepo zasnovani
naért. Toda storila je za svoj poklic kar je naj-
vet mogla, ta zavest ji je kmalu vlila dusni mir.
Spomnila se je, da se je bila Ze davnaj popolnoma
predala bozjemu Detetu in Zelela postati igradéa v
njegovih rokah. 3

ZOPET DOMA!

Niti za trenotek Terezika ni opustila misli na
svoj krasni poklic. Po povratku domov je zopet
hitela pred Skofa in ponovila Ze tolikokrat izraZe-
no prosnjo. Vsako jutro je ofe hitel na posto,
¢e ni morda ze prisel odgovor od Skofa.

In res. Pismo je prislo 28. decembra, na
praznik nedolZznih otroc¢i¢ev. Bilo je naslovljeno
na samostansko prednico in je dovoljevalo, da Te-
rezika takoj vstopi v samostan. Toda zopet nova
ovira — prednica je dejala, da bo bolj primerno,
ako z vstopom odloZe tja do velike nodi. . .

Torej nova preizkusnja po tolikih bojih in
zmagah! Na Terezikino srce je trkala izkusnja-
va, da bi si privod¢ila v teh mesecih éakanja kar

mnogo razvedrila in zabave, ¢ed: potem bo itak
vse to minilo. Toda spoznala jé dragocenost ¢asa
in je premagala vse skusnjave. Se bolj strogo se
je zacela zatajevati, da bi si zasluzila ve¢jih mi-
losti v bodoéem poklicu.

Oce ji je daroval tiste dni prekrasno mlado
jagnje z volno snezno bele barve. Zelo se je raz-
veselila daru in se kratkocasila ob ljubki zivalci.
Toda preden je mogla navezali na jagnje svoje
sree, je zival zbolela in poginila. Ob tem dogod-
ku se je Terezika prav Zivo zavedela, da se mora
bogoljubna dufa s popolnim mirom razstati tudi
najnedolZznejSo stvarco, ako potreba nanese.

(Konee prihodnjic.)

Legenda ki

Okrog kronanih glav je ljudska domigljija
spletla razne legende. Tako n. pr. okrog kralja
Matjaza, Matijo Korvina, kraljevica Rudolfa, si-
na Franca Jozefa, itd. To so res samo legende
brez zgodovinskega jedra. Ruska carska zgodo-
vina pozna slicno legendo, ki pa, kot se je pred
kratkim izkazalo, ni samo legenda. Gre za le-
gendo o pogrebu carja Aleksandra I. Zgodovin-
sko je, da se je ta car po burnem vladarskem Ziv-
lienju iz svobodomiselstva vrnil h krd¢anstvu. In
dobro podprto je mmenje, da je umrl kot katoli-
c¢an. Sit drzavnih homatij in Zejen resnice, je
zapustil svojo prestolico in oddel na samotni Krim,
da tam prestopi v katoli§ko cerkev in nadalje Zivi
nekako puséavnisko zivljenje. Tam ga je 1. 1825.
zalotila smrt, Na smrtni postelji je v roke ka-

ni legenda.

tolitkega duhovnika polozil katoligko veroizpoved:
Pogreb se je vriil s carskimi slovesnostmi v Petro=
pavloskem, kjer se nahaja carska grobnica. In
tu je zastavila “legenda”, ki je vedela povedati'
da je bil ta pogreb brez mrlita. Katoliki car
ni hotel poc¢ivati med svojimi razkolnimi prednﬂd'
Javnost pa tega ni smela vedeti, zato je vlada po-
greb brez mrtveca vprizorila. Zgodovinarji so 10
domnevo kveéjemu omenjali, sicer jo pa prepis
Scéali ljudski domisljiji. Zdaj so pa boljsevik!
vdrli v carsko grobnico, da iz rakev pobero razné
dragocenosti. In ko so odprli rakev Aleksandrd
[. 50 jo res nasli prazno, brez mrliéa in brez dra-
gocenosti, Tako bi imela ta legenda svojo 27000
vinsko podlago.

o
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Pota bozja.

NEKI umetnik iz Svedije po imenu Gabriel
"Edman je odpotoval v Pariz iz ljubezni do
umetnosti in iz hrepenenja po ¢asti in po
premozenju. Toda nenadoma je tezko zbolel in

ker je bil nepoznan in brez premozenja, je moral .

iti v bolnisnico. Dale¢ od domovine in svojih
dragih, pozabljen od svojih tovariev, je moral
okusiti vse bridkosti tujine. Tedaj pride k nje-
mu nekega dne ena tistih poboznih gospa, ki jih
ima Pariz veliko, katerih veselje in poglavitna
dolznost je, bolnike obiskovati in nesre¢ne tolaZiti,
revnim in zapuséenim nadomestiti prijatelje.
Prijazno se pribliza zalostnemu tujcu, ki jo po-
zdravi kot angela tolazbe in refitve. *“Se nikoli”,
Ji pravi, ko se je ¢ez nekaj ¢asa od njega poslovila,
“me ni noben obisk tako razveselil, kakor ta.”
Prihodnjo nedeljo je prisla zopet in z vidnim ve-
seljem jo je sprejel. “Ampak, saj vi me Se ne
poznate,” ji pravi nenadoma, “kako je to, da ste
tako dobri in socutni do mene?”’ Ah, on Jje tako
malo vedel o kri¢anski ljubezni, da je bila zanj
gorefnost poboznih dus in zrivovanje kricanske
ljubezni do bliZznjega zanj prava uganka.

Toda ¢etudi je Gabriel Edman po tolikih le-
tih popolnoma pozabil, da je kristjan, vendar se
Je spomnil, da je protestant, ko mu je ljubeznjiva
gospa govorila o molitvi, o zaupanju na Boga in o
blazeni Devici.

“Jaz nisem katolik” je dejal nenadoma ji.
“K Jezusu Kristusu bi 8¢ molil, no, ampak k Ma-
riji — nikoli!”

Modra gospa je preseneéena takoj obrnila
Pogovor na druge stvari in ga je spravila nazad-
Je v tako dobro voljo, da je pri slovesu, ko se ji
Je v izbranih besedah zahvalil za obisk, si gospa
drznila ga prositi, naj v znak hvaleZnosti sprejme
od nje svetinjico BrezmadeZne in podobico z mo-
litvijo “Spomni se”. Mladi umetnik je v to dovo.
lil, ker se je bal, ée bi to odklonil, da bi dobro go-

8PO uzalil in ji je tudi obljubil, da sprejme obisk

duhovnika toda s pogojem, da ne bosta o veri nic
¥ovorila,

Tako je prislo, da sta se spoznala slavni pa-
ter de Segur in smrtnobolni Gabriel Edman. Prvi
dan je pater drzal besedo, da o veri nista nié go-
Vorila, samo da ga je potolazil, mu pokazal svoje
&loboko sréno soéutje, ki ga imajo vsi dobri ljudje
4o nesrecnega dloveka. Drugi dan so bili - vsi
“adrzki naenkrat odstranjeni; dufa umetnikova
%€ Je naenkrat tesno zdruzila z dufo duhovnika,

ki je v duso umirajocega vlil Zivo vero, trdno upa-
nje in goreco ljubezen. Ko je govoril bolniku o
trpe¢em Jezusu, njegovi bozji materi, o svetih
zakramentih, o sveti Evharistiji in o veénem pla-
¢ilu, je Gabriel jokal kakor otrok. “Se nikoli ni-
sem sliSal kaksnega cloveka tako govoriti”, je
dejal tiho. “Vi ste moj angel, moj prijatelj, moj
oce.”

Po nekaterih urah, ki so veljale popolnoma
poduku v kri¢anskem nauku, je hotel pater Segur,
ko so mu usmiljenke poSepnile, da bo bolnik tezko
not¢ prezivel, pripraviti bolnika, da bi prestopil v
katolisko cerkev.

Naj mladi in goredi duhovnik to sam pripo-
veduje.

“Moj sin,” dejal sem tezko bolnemu, “y srecu
ste 7e katolik. Zakaj bi se branili, to tudi jasno
in odloéno povedati. Vi ste tezko boln.i in nikar
ne odlagajte veé, stopiti v narotje edino prave
cerkve,” .

Bolnik je mol¢al, samo neprenehoma je gledal
vame,

“Ali hotete postati katolican?" sem nadalje-
val. :

“Da” je mrmral, “toda kaj bo rekla moja
druzina, ko to zve?” '

“Kaj bo rekla. Ce kdo spozna svojo zmoto,
ali ni popolnoma prav, je Se potrebno, da 'jo za-
pusti ni se povrne k resnici? Ali verjamete
trdno,” sem vprasal, ko sem videl, da stvar resnice
v boju, ki ga bije njegova dua, zmaguje, “da je
Bog in tri bozje osebi: Ofe, Sin in sveti Duh?”

“Da, verujem.”

“Ali verjamete, da se je Sin boZji vélovedil,
da je na krizu umrl, da bi nas odresil in nam odpr]
nebesa ?”

“Verujem.”

“Ali verjamete, da je samo ena prava cerkey
in da je to katoliska?”

“Verujem.”

“Torej, hotete postati otrok te cerkve?”

*0, da!”

Vzel sem steklenic¢ico krstne vode, katero sem
prinesel za vsak slucaj seboj in ga Kkrstil pogojno
na ime Gabriel. To je bilo 30. novembra 1850,

To je napravilo bolniku neizmerno veselje,
Potem sem ga spovedal in mu dal sveto odvezo
seveda tudi pogojno, kakor je v takih slucajih
predpisano. Ko sem bil gotov, me je objel z ne-
izrekljivo ginjenostjo in neznostjo.
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“Moj ofe,” je mrmral, “o kako ste me napra-
vili sre¢nega. Kako dober je Bog! On mi je
vse odpustil, on me ljubi in jaz ljubim njega! Se
nikoli v mojem Zivljenju nisem bil tako miren in
tako srecen. Hvalim bozjo previdnost, ki me je

Neki stotnik, sin hrabrega v vojski padlega
generala, je bil v vojni teZko ranjen in v Pariz k
svoji rodbini pripeljan. Njegov oCe ga ni dal
krstiti ali iz malomarnosti ali brezbostva, ker je
to imel za golo zunanjost, ki za castnika nima po-
mena.

Po koncani bolezni je Sel ta ¢astnik dne 13.
septembra leta 1837 cez trg Petit-Perez v Parizu
ob pol sedmih zvecer, dve Zenski sta §li pred njim
v bliznjo cerkev in mehani¢no jima je sledil in Sel
pred oltar brezmadeZnega Srca Marijinega. V
tem trenotku je stopil govornik na priznico. On
je govoril najpoprej o svetem Avgustinu, pripo-
vedoval je o mestih Hippo, Tagaste, Kartago, kjer
je sveti Avgustin kot mladeni¢ bival, Castnik je
prisel iz Alzirja, to je iz Afrike in je vsa ta mesta
poznal. Se bolj so ga zanimala mesta, o katerih
je pridigar govoril naprej, kakor Rim, Neapel,
Milan, kjer je kot vojak bival. Z vedno veéjim
navdusenjem je poslusal Se nadaljne besede go-
vornikove, ki so bile tko mile a tako gorefe in mu
tako globoko segle v srce. Na koncu je pridigar
priporocal vsem udom bratovscine presvetega Sr-
ca Marijinega, naj molijo za tistega izmed pri-
¢ujoctih, kateri je molitve najbolj potreben. Neki
¢ut ginljivosti je pri teh besedah prevzel stotnika
in kakor drugi tako je pokleknil tudi on in mislil,
da vsi pri¢ujo¢i molijo za njegovo ubogo, mrtvo
duSo. Mogoc¢no se je v njem vzbudila misel, po-
stati kristjan in otrok boZji.

“Ko sem priSel iz cerkve,” tako pripoveduje
sam, “sem se spomnil, da ¢akajo name moji tova-
riSi-kameradi, da bi 8li na veselico. Toda jaz
nisem imel ni¢ veé veselja iti v vojasnico, Sel sem
na svoj dom v svojo sobo, da sem nemoten pre-
misljeval o utisih, katere sem ravnokar dobil. Celo
no¢ nisem zatisnil o¢i, moj duh je bil prerazbur-

Bilo je leta 1860, ko je vstopil nekega dne
mlad moZ odli¢nega obnaSanja in ponosne hoje v
cerkev gvetih mucéencev v Milanu na Laskem. Na
njegovem obrazu je lezal izraz neizmerne notra-
nje bolesti in znamenje razburjenega, nesreénega
Zzivljenja. Poklical je duhovnika, ki je ravno pri-
digoval, po pridiki k sebi in mu ves razburjen

pripeljala v to bolniSnico, kjer sem nasSel re§itev
svoje duSe.”

Mirno je¢ zaspal na veler druzega dne v
Gospodu, ki ga je tako usmiljeno k sebi poklical.

jen; jaz nisem vedel, kaj terja vera od mene, kaj
moram storiti, da prijmem sveti krst, samo to mi
je povedal zdrav razum, da moram drugacen po-
stati in sedanje zivljenje pustiti. Mislim je sle-
dila odlocitev in potem dejanje, kajti jaz sem hotel
na vsak nacéin kristjan postati kakor sveti Avgu-
§tin.

In res se je podvrgel ¢astnik vsem skusnjam,
Studiral je nauke svete katoliske vere in dne svo-
jega krsta 17. septembra. Med svetim obredom
je kazal njegov vojaski obraz vsa Custva, ki jih
je ¢utilo njegovo srce. Solze veselja so se leske-
tale v njegovih oc¢eh in odlo¢nost v odgovorih na
vprasanja so kazla na trdno njegovo versko pre-
pricanje. Po konc¢anem obredu se je vrgel ¢astnik
v naroc¢je duhovniku, ki ga je pripravil za sveti
krst, in zaklical ves vesel: “Oh moj oce, kako se
vam zahvalim, da ste me storili tako sreénega.
Sedaj sem kristjan, otrok nebeikega Oceta, dedié
vetnega kraljestva!” Da je bila njegova sreéa
Se bolj popolna, so mu podelili drugi dan Se an-
gelski kruh in sveto birmo. Tri dni pozneje je
moral Pariz zapustiti in iti k svojemu regimentu.
Ko 80 mu svetovali, naj se zaradi neprijetnosti na
potu zadovolji s tihimi ustnimi molitvami v jav-
nih vagonih, je dejal: *“O ne, jaz sem Ze na to
mislil, in 8vojo magno knjizico v svoj kovéeg za-
pokal ,da bom pridno iz nje bral in ¢e se bo kedo
¢udil ali me zasmehoval, mu bom povedal svoje
zivljenje, mislim, da me bo potem pri miru pu-
stil.”

Kako je prislo, da se je ta od resnice tako
dale¢ oddaljena dusa in potom s tako gore¢nostjo
napolnjena tako hitro k Bogu vrnila? Skrivnosti
tega spreobrnenja ne is¢imo nikjer drugje kakor
pri usmiljenem Sreu BrezmadeZne nebeske Kra-
ljice!

-]

dejal: “Vi sluZzabnik Gospodov, se mi zdi, da po-
znate vsa nerazumljiva pota nesreénega éloveék?'
ga srea,  Moj duh je omamljen, moje srce uni-
¢eno, zivljenje mi je v breme, jaz ne morem teze
ki me tlac¢i, dalje prenasati. Iz teh besedij zamo-
rete sklepati moje tezko stanje, v katerem se na-
hajam. Peljite me h kakemu krizu, blagoslovité



me, potem me spovejte in odveZite od mojih gre-
hov, potem bom pa naredil konec temu zivljenju,
ki ga sovrazim.”

Ta mladi moz je bil ¢lan neke iz laske revo-
lucije znane rodbine. Z zelezno vztrajnostjo se
je drzal nacel stare vlade in bi bil Sel rajse v ujet-
nistvo, kot da bi odstopil od svojih idej. Zdaj je
bil pa zapuScen in zani¢evan, njegovi pristadi, ki
50 ga popreje oboZevali in kot mucenca c¢astili, so
mu vsi postali nezvesti, Crna in temna je bila
pred njim bodoc¢nost, z jezo in bridkostjo je gle-
dal v preteklost, z ostudnostjo v sedanjost. Smrt
samo, tako si je mislil, zamore storiti konee temu
neznosnemu trpljenju.

Zastonj so bile vse mile in prijazne besede
duhovnikove, vse iskrene prosnje, da bi ga odvrnil
od strasnega naklepa, povedal mu je tudi, da je
yvsaka spoved zastonj, dokler ima take samomo-
rilne misli. Nesrecni ¢lovek mu je dal samo ta
odgovor :

“Torej me noctete spovedati? Dobro, pa naj
bo Bog bolj z menoj usmiljen, kakor ljudje.”

Poln soc¢utja in ljubezni je skusal duhovnik
Se enkrat dati poguma in zaupanja tej ubogi, ne-

Bilo je za ¢asa oblegovanja mesta Pariza leta
1871. Zaradi obstreljevanja je bilo v ulici Notre
Dame pri zavodu usmiljenih sester veliko &ip po-
bitih. Potreben je bil steklar, katerega so takoj
poklicali, Ko je on vso skodo popravil in nove
Sipe naredil v okna, je neka sestra se pogovarjala
8 tistim steklarjem in mu hotela veepiti poboZne
misli, toda vse njene besede so padle na kamenita
tla,

Delavee je Ze iz olike vse lepo posludal, kar
Je rekla pobozna sestra, toda ko je videla, da je
Vse zastonj, je obmolknila in v srcu molila za iz-
gubljeno dufo. Nenadoma ji je prislo nekaj na
misel, kar je tudi precej izvrdila. Hitro je nagla
mali rozni venec in ko se je steklar %e odpravljal,
mu ga je ponudila in kratko povedal \kako ga naj
on moli, Toda moZ je imel malo veselja do tega,
da bi se nauéil.to re¢ moliti, ali roZnivenec sploh
Sprejeti, zato ga je sestra prosila ganljivo: “Oh,
Prosim vas, sprejmite ga in ga denite v svoj Zep,
boste videli, da vam e sreco prinese; in ko boste
kedaj v veliki stiski in nadlogi, molite na roZnem
vencu, hoste videli, da vam bo nebedka Kraljica
Pomagala.”

Da bi sestre ne razzalil, ga je vzel in dal v
€D, kjer bo, tako si je mislil, mirno lezal in se
Preje od obleke, kakor od molitve obrabil,

Nekaj dni pozneje se je sklenil mir in neka-
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sreéni dusi, toda zastonj. Zaslepljeni ¢lovek ni
hotel spoznati, da ga praviéni Bog obiskuje in
kaznuje. Odsel je. Zalosten je gledal duhovnik
za njim in vsem pri¢ujo¢im v cerkvi v ginljivih
besedah priporo¢il, naj gorece molijo za spreobr-
nenje enega gresnika in ga priporote posebno
brezmadeznemu srcu Marijinemu, ker — tako je
koncal — nezasliSsano je, da bi se dusa priporoce-
na brezmadeznemu sreu Marijinemu, vekomaj po-
gubila. — Medtem je el tisti nesrecni ¢lovek ven
tjie na polje, vzel kapo z glave doli, napravil kriz

in nastavil samokres na prsi in izprozil. Brezza-
vesten je padel na tla, toda ni bil mrtev. Blizu

stojeci delavei, ko so slisali strel, so pritekli, so
pobrali ranjenca in odpeljali so ga v bolnisnico,
kjer je dobil takoj zdravnidko pomoc.

Paé je bilo njegovo zivljenje izgubljeno, toda
njegova dusa se je skesana obrnila k Bogu. Ske-
sano je obzaloval svoje preteklo Zivljenje, s sol-
zami v of¢eh priznal svoje zmote in pregrehe, da-
roval je Bogu vse strasne bole¢ine in umrl, ko je
poboZno prejel svete zakramente, mirno v sreénem
upanju na boljSe zivljenje.

terim se je dovolilo, da so mesto zapustili, Tudi
nas steklar je dobil pas in vesel letel iz mesta ven,
da bi si kupil za druzino nekaj Ziveza, ker Ze nekaj
tednov ni jedla druzega, kakor suhi kruh. Toda
kar vsa okolica ni imela nobenega Ziveza, tedaj
je moral iti notri do kraja Villeneuve. Bil je ze-
lo truden, lacen in posebno Zzejen. Sel je v neko
gostilno, kjer je sedelo ve¢ Prusov, in i dal prine-
sti vina. Hitro ga je izpil par kozarcev in ker je
bil razgret in malo vinjen, je jezen na pomanj-
kanje, ki ga je moral okusiti zadnje Case, zacel
zabavljati ¢ez Napoleona, Viljema in Bismarka,
te Sibe ljudstva, ki naj bi jih vse obesili na vislice,
je dejal.  Prusi so nekaj ¢éasa mirno poslusali, to-
da ker ni nehal, jih je, potrpezljivost minila, are-
tirali so ga in zaprli. To ga je streznilo — in za-
el je pocasi misliti. “Kaj bodo z rienoj poceli?
Koliko ¢asa bom v je¢i zaprt? Kaj dela moja Ze-
na in otroci? V lepo past sem padel in slabo sem
molil. Ko bi vsaj kaj jedel, lakota me mori, od
danes zjutraj nisem Se nobene stvari pokusil.”
Tedaj se je spomnil, da mora imeti v Zepu Se en
ko&cek kruha, in ko ga is¢e, zagrabi za — roZni
venec. “Ah, to je rozni venec tiste usmiljene se-
stre,” pravi smehljaje. “No, ta je paé izgubila
cas se svojimi opomini. Toda, stoj, ona je rekla,
da naj ga molim, kedar pridem v zadrego. No,
sedaj sem, pa Se v kaksni. Toda .kako se %e moli,
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ona me je ucila, pa sem pozabil.” Med tem, ko
je ta revez se spominjal, kako je si svojo materjo
v mladosti molil sveti rozni venec, se je spomnil
na Ave Maria, katera molitev Ze toliko ni prisla
preko njegovih ust, so se odprla vrata in notri
stopi bavarski castnik. Zacuden zagleda delavca,
ki je mirno lezal na slami in imel roZnivenec v
rokah.

“Da”, pravi éastnik, “ali niste vi revolucijo-
nar?”

“0O ne,” je dejal mirno ujetnik.

“Torej, vi ste katolican.”

“Da, res, saj ravno molim roZnivenec.”

“No, ker je temu tako,” pravi prijazno cast-
nik, “potem ste prosti, toda za naprej bodite bolj
olikani z nami, ker tudi mi smo katoli¢ani, ki moli-
mo roznivenec.”

Revni, zdaj presreéni steklar je mirno in tiho
hitro zapustil jeto. Ko je prisel v Pariz nazaj,
je takoj Sel k usmiljenim sestram, povedal vse,
kaj je dozivel in obljubil tisti sestri, kateri se je
Se le sedaj posebno zahvalil, da ne bode molitve
roznega venca nikoli opustil in da bo v vseh svojih
bridkih urah klical tisto na pomo¢, ki je usliSala
njegovo tako nepopolno molitev.

Otroska krizarska vojska.

P. Hugo.

Dunajski apostol otrok prelat Moersinger je
po vojni, ko je Dunaj postajal vedno bolj “rdeé¢”,
pri otrocih zastavil, da vzgoji nov rod, ki bo od-
loneje branil katoliski znaéaj nekdanje prestolice,
kot to znajo stari, svetovno znani “gemitlih” Du-
najCani., Zadcel je izajati posebni naboZni list za
otroke, ki je bil kmalu v sto tiso¢ih otroskih rok.
Ker tej armadi ni mogel posamié odgovarjati na
pisemca, je zamislil skupne “Otroske dneve”, na
katerih je maltkom odgovarjal na njih vprasanja.
Iz teh “Otro8kih dni” pa so se razvili “Jezusovi
dnevi”. Vsak otrok dobi obenem s svojim glasi-
lom vprasalni listek z naslovom “Jezusovi dnevi”.
Na listku so razna vprasanja, na katera mora od-
govoriti in nato izpolnjen listek vrniti uredniku
in voditelju. VpraSanja se glase: Ali sem da-
nes opravil jutranjo molitev? Ali sem bil pri sv.
masdi? Al sem obiskal Jezusa v tabernaklju?
Ali sem se v cerkvi lepo obnaSal? Ali sem koga
pridobil za obisk Jezusa, za sv. maso, sv. obhajilo?

Ali sem molil pred in po jedi? Ali sem se za Je-
zusa v ¢em premagal? Ali sem opravil vederno
molitev? In Se nekaj podobnih vpraSanj. Na
vsa mora otrok za vsak dan v mesecu odgovor
dati, oziroma kar v doti¢no, Ze naznac¢eno rubriko
zapiSe Da ali Ne. Iz “Jezusovih dni” je pognala
otroska “Evharisti¢na straza”, to je molitvena ura
pred sv. Resnjim Telesom, katere se udeleZuje nad
pol milijona otrok. Iz te pa je pognalo pogosto
prejemanje sv. zakramentov. Angeljske mize so
vendo bolj oblegane od otrok. Od ¢asa do Casa
ti mali evharisti in kriZarji prirerajo slovesne
“Krizarske procesije”, katerih se udeleZuje po vet
desettiso¢ otrok., Te so Zivo izpraSevanje vesti
starej8im verskim zaspancem., Po istem vzoreu
mobilizira otrosko kriZarsko voisko Ijubljanski
fran¢iskan Rev. Krizostom Sekovani¢. Nje
ognjisée je “Lucka”, ki jo sam izdaja in urejuje.
List, ki je kot nalad¢ za otroke. Vspehi so prav
tako razveseljivi.

Iz Fejsalovega kraljestva.

Pred kratkim je v Svici umrl kralj drZavice
Irak, tam nekje v Mezopotamiji. Zdravit se je
prisel v Evropo, a je nafel smrt. Casopisje je
vedelo porocati, da je mnogo storil za svojo drza-
vo. A od druge strani izvemo nekaj, kar mu ni
v ¢ast. V svojem kraljestvu je imel tudi kakih
80.000 kristjanov, nestorijanske sekte. Njih pa-
trijarha Mar Simuna je pognal ¢ez mejo in vpri-
zoril med njimi vprav mesarsko klanje. Po ne-

kem porocilu iz Londona so njegovi vojaki nad
iradko-sirski meji hladnokrvno poklali 1000 kri-
stjanov. Neki anglefki ¢astnik olividec je samO
v eni vasi nadtel 315 krvavih Zrtev tega pokoli®:
V koliko gre ta krS¢anska kri na njegovo vest,
seveda ne moremo soditi. A kot vrhovni gosp?
si gotovo ni mogel enostavno rok umiti, prav tako
kot Pilat ne.
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Msg. Anton Ogulin.

P. Hugo.

NE 25. avg. smo v St. Paulu, Minn. spremili k zadnjemu
pocitku enega nasih najodlicnejsih v tej dezeli — Rt
Rev, Monsg. Anton Ogulina. Bil je patrijarh Sentpavelske
duhovicine naSe krvi, tako po letih, kot po casti. Sicer
ni zarezal nobene globlje brazde v slovensko izseljenisko
ledino te nase nove domovine, ker je ves ¢as deloval med
tujci. Vendar se cuti “Ave Maria” dolzno, mu postaviti
skromen spomenik. Saj slovensko srce je vedno toplo bilo

v “.jt‘m in med tovaridi rojaki se¢ je vedno najbolj domacega
futil,  Ze ko se mu je sonce nagnilo v zaton, ga je Se po-
egnilo ¢ez morje, da se v narocju matere domovine znova
08"}'5(‘ zanjo, In konéno, ali nam niso v ponos mozje nase
“rvi, ki so se s svojim delom znali med tujei uveljaviti in
Nm izsiliti Eastno priznanje?

o Msg. Ogulin je bil sin belokranjske prestolice Semica,
LJe dal Ameriki ¢ odlicnejdega sina nasega naroda, skofa

Stariho. Rojen je bil 16. febr. 1862, v Cerovcu v semiski
zupniji. Nadarjenega Toncka so poslali po dovrieni doma-
¢ Soli v Novo mesto, da bi se izucil za gospoda. Za kak
drug poklic svojim sinovom takrat verni kmetSki starsi
sploh niso imeli denarja. Novomeska gimnazija je bila ta-
krat Se v rokah qo. franéiskanov. Tone Ogulin je tam
izyrsil pet razredov, Gotovo bi bil Se druge tri in stopil v
ljubljunsko bogoslovie, da ni njegov 0zji rojak, poznejsi

skof Stariha, ki se je

mudil na obisku v domovini, okrenil
njegovo pot v drugo smer,  Pridobil ga je za Ameriko,
Semkaj je dosel z Rev, Stariho 1. sept. 1880. Isto leto
je Rev, Trobee, poznejii Sentklaudski skof pripeljal iz do-
movine g. Solnca. V St. Francis Seminary, Wis,, kjer na)
bi nadaljevala svoje Studije, sta se nasla in skupaj preganja-
la domotoZje. Rajni Monsignor je vedel povedati, da sta
pridla v zavod ravno, ko so gojenci imeli duhovne vaje. To
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je bilo njima takrat. Se nekaj tujega. Mladi ljudje, polni
zivljenja, ki si imajo navadno veé povedati kot znajo, so
kot mrtveci hodili mimo njih. G. Solnce je mislil, da no-
¢ejo z njima kot privandrancema imeti nobenega stika. Pa
pravi Ogulinu ves domotozen in Se uzaljen zraven: “Ti,
Tone, ¢e ima pa tako biti, je bolje, da povezeva zopet svoje
cule in jo mahneva nazaj, odkoder sva prisla.” A po du-
hovnih vajah so se gibém jeziki tovariSev razvezali in sku-
sali zamujeno nadomestiti. V' zZivahnem semeniSkem ziv-
lienju, ki ste se ga tudi nasa dva “zelenca” polagoma zacela
vdelezevati, je domotozje jelo ginevati in kmalu sta se pri-
lepila na Ameriko. Po pospeSenem modroslovnem in bo-
goslovnem Studiju sta bila oba Ze ez Stiri leta posvecena
v masnike. Rev. Solnce 24, jun, 1884, po milwauskem
nadskofn Heissu, Rev. Ogulin pa, ki je bil takrat Se pre-
mlad, 19, sept. 1884, po Sentpavelskem nadskofu Irelandu.
Novio maso je zapel dva dni pozneje v novi zupni cerkvi sv.
FFrandiska Sal, ki jo je ravno zgradil in organiziral Zupnijo
Rev. Stariha

Odtod je zavil v Gospodoy vinograd. A takoj kot sa-
wostojnt dudni pastiv.  Kaolan ni bil nikoli. Preveliko po-
manikanje duhovidine je Se bilo, zlasti duhoyv§éine za hitro
restoce nemske zupnije, da bi mogla biti po dva. Njegovo
prva mest) je bilo v Heron Lake, kier pa S¢ ni bilo cerkyve
zan). Zuorvaditi si jo je moral sam. Nadskof Ireland mu
e dal potrebnoi les in mu ukazal, naj jo postavi ter organizira
zuppijio. Tu je ostal §tiri leta, ko je bil prestavljen na
zupnii v Brezmadezne v St. Peter, Minn.  Cerkev je tu ze
pasel, pad pa je moal zgraditi Zupnisée, Ko je nadskof
videl niegove gospodarski in organizacijski talemt, mu je
izrocil Se veéje delo. Poklical ga je v mesto St. Paul in
mu poveril organizacijo nove nemske Zupnije sv. Bernarda,
Tu je natorej postavil cerkev in folo pod eno streho, Ko
s¢ je zupnija pod njegovim spretnim vodstvom opomogla
in je placal ves doly, se je lotil zidanja nove velecastne
cerkve, ki je ponos mesta in §kofije. Celih dvajset let je
vzorna vodil to Zupnijo in se takorekoc¢ zrasel z njo. Najbrz
bi bil tu ostal, da se niso okoli§éine bistveno spremenile,

Zupnija sv. Bernarda je v teku let zelo narasla in za-
htevala ved dudnih pastirjev, Nasprotno pa je stara Zupni-
ju Marijinega Vnebovzetja, ki 50 jo Ze od 1, 1857, apravijali
benediktinei iz S. Johns opatije, zaostala in nudila premaj-
hen delokog za tamkajdnii prijorat, Zato je Skofijstvo oo.
benediktinee premestilo k sv. Bernardu, Ker si je Rev.
Solnce, dotlej Zupnik pri sy, Nezi, Zelel manjse Zupnije, je
on prevzel zupnijo Marije Voebovzete, Rev. Ogulin pa je
prisel na njegovo mesto k sv. Nezi. To zupnijo je organi-
ziral Rev. Jakob Trobec in jo opravljal dotlej, ko je postal
sentkloudski skof. Rev. Solnce pa je sezidal krasno Zupno
cerkev, ki je takrat stala éetrt milijona dolarjev. Ker jo
je koma) Atiri mesece bo posvetitvi zapustil, kajpada ni
mogel kaj prida dolga odplacati, Okrog $200.000 ga je Se
bilo.  Zato je nadikof Ireland Rev. Ogulina poslal tia.
Poznal ga je kot vedéega gospodarja in upal, da bo kos
tezki finanéni nalogi, Ni se varal, Rev. Ogulin, takrat
na viskn modke dobe in podjetnosti, je krepko poprijel, V
15 letili je placal ves dolg. Nato je zael cerkev znotraj
lepSati,  Napravil je lep marmornat glavni altar, barvana
okna, orjaike iestence, zadnjn leta tudi mikrofon na priz-
nici, da je mogel z lahkoto zajeti celo prostrane cerkev.
Nameraval je graditi tudi novo zupnijsko #olo, ker je do-
sedania za preko 900 otrok premajhna,  Zbral je zanjo Ze
precejéngi kapital.

Tako so njegove Stevilne zasluge za Skofijo kar kri-
Cale po priznanju. In to mu je 5. febr. 1924, tudi doslo.
Papez ga je imenoval za svojega hiSnega prelata. Tudi
skofija mu je priznala njegovo vspedno, irtev polno delo

za svoj procvit, Bil je Skofijski konzultor in ¢lan Skofij-
skega upravnega sveta.

To bi bil le nekak okvir njegovega domala polstoletne-
ga duhovniskega stremljenja in udejstvovanja. Njegovo ce-
lotno sliko bi nam mogli podati le tisti, ki so bili z njim v
ozjem stiku in pri¢e njegovega podrobnega delovanja, z vse-
mi zrtvami in razocaranji. Toda ve¢ njegovih intimnih,
katerim je zaupaval svoje nacrte in trud, ki ga je njih iz-
peliava zahtevala, kot Rt. Rev. Plut, Rev. Solnce, Rey. Ba-
jec, Rev. Seliskar, so §li Ze pred njim v veénost in nesli to
nepisano zgodovino s seboj. Eden njegovih stanovskih to-
varisey, ki ga je ze 40 let blizje poznal, ga je kratko takole

oznacil: “MozZ je bil posSten, poboZen, tih in vedno prija-
zen, Ce je bilo treba, je govoril tudi trdo, znal je to prav
dobro. Prijateljev je imel zela wveliko” Sentpavelski |

“Wanderer” pa mu je v posmrtnici dal sledece spricevalo:
“Msgr., Ogulin ni bil samo organizator zupnij, ampak je
bil v prvi vrsti prijatelj in pastir dus. Ne da by ga kdo
videl, je obiskaval svoje zupljane, jim pomagal v zamotanih
zadevah in dajal svete v njih tezgvah, Duhovniki in ljud- =
stvo nadskofije — med niimi tudi katoliske nemske orga-
nizacije — so zgubili z njim pravega prijatelja in zvestega
svetovavea.,”  Zato so mu bili posteni zupljani povsod, kjer
je deloval, iz srea udani, Nasprotnikov mu kajpada tudi
ni manikalo  Pri sv. Nezije nekoé komaj usel nasilni smr-
ti. Nek zlikevec mu je ponoéi vrgel bombo v spalnico, ki
¢ napravila veliko razdejanje, on je pa ostal neposkodovan.

Ze mu je svitala prva motna zarja zlate made, ko ga
je trdo prijela vodenica in po Sestih tednih 21, avg. koncala
svoje delo,  Pogreb je imel velicasten,  Okrog 200 duhovs
nikov, med njimi kajpada vsi &entpavelski tovarisi-rojakic
vecina slovenske duhoviéine in Se¢ od drugod, kakih sto
sester in tisoce ljudstva, se je zbralo k pogrebnim obredom:
v njegovi Zupni cerkyi sy, Neze, Ko je zalni sprevod ko=
rakal v cerkey, so nam samo mogocéne orglje, v rokah moj:
stracrojaka Rev, Missia, povedale, da spremljamo svojegd
rojaka na zadnji poti.  Skrivnostno tiho so mu pele: “Blas
gor mu, ki se spocije. . " Za slovensko zalno pesem it
govor seveda ni bilo mesta. V angleddini mu je izbrand =
govoril v slovo Msg, Humphrey Moynihan, Le v imend
nemskih zupljanoy se je po eni prejSnjih sv. mas v nem®
kem jeziku poslovil od njega nas rojak Rev. Rant, Paé
pa mu je improvizirani slovenski dubovniski zbor na pot
Lopaliséu zapel slovensko nagrobnico, Ly

Nekam tesno je nam slovenskim dubovnikom bilo P'i
sren, ko smo zapuséali Zupniiée pri sv. Nezi. Od poletss
sem je imelo slovenskega gospodarja: Trobee, Solnce
Ogulin.  Slovenske roke so gradile impozantno cerkey
njem, katere zvonika kraljujeta nad mestom. Tu je D
sredidce sentpavelskega slovenskega krozka, kajti vsi imé
novani so bili zlate duse. Zeleli smo, da bi ostalo tako ®
uadalje.  Morda zacnkrat S¢ bo, A za dolgo tezko.
venski duhovniski kroZzek tamkajinje nadskofije, po pakl
njenosti nadskofa Irelanda nekdaj mocan in vpliven, $€ 5
tro redéi,  Ni ved tako daleé ¢as, ko bodo po njem O35
f¢ samo grobovi, Toda, ali naj samo oni enkrat oznafe
jo, kaj so Slovenci storili za minnesotske Nemee? In ¢
delu je za debelo knjigo, zlasti ée privzamemo de P
njegovo slovensko gardo, s katero je zastavil misijor B!
polje med Nemei.  Ti sami se jim bodo tezko kedaj PO S5
slugi oddolzili. Treba bi bilo, da mi mislimo na to it £
ramo snov iz zivih in mrtvih viroy., 'V ponos bi bila
delo nam in domovini, S tega staliSéa bi Zelel, da bi
ki je bolje poznal zivljenje in delo Msg., Ogulina ot
i5to v podrobnosti spopolnil,  Njemu bo slo vackako €880
mesto v tej kulturni zgodovini. Bog, ki plaéuje na P
svoje knjige Zivljenja, v kateri je vse zapisano, n
nemu obilen plaénik!
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Glasovi od Marije Pomagaj.
P. Hugo.

Spodobi se, da se lemontski glasnik Se enkrat oglasi,
preden mu zima zamasi usta. Saj ga veasih ze kar zebe
In te dni je dobil od Mrs. Frances Starman, tam iz daljne-
ga Arkansasa, dva kosa zimske odeje. Sicer mu ni rekla
naj gre spat, pa ze sam ve, kaj to pomeni. Zima je na po-
hodu. Ker pa ne ve, ¢e jo bo Se pretolkel in se &e kedaj
oglasil, bo najbolje, ¢e pravocasno svoj dolg umirajoce
sezone poravna. Ceravno so bili e slabi €asi in negotovo,
bo li prvi zarji zboljsanja sledili lepSi dnevi, so se ljudje

radi odzivali nasim vabilom na razne zlovesnosti, ki smo
ith v tej sezoni obhajali. Vsekako smo jim za to dolzm
priznanja in zahvale,

Tri vedie slavnosti smo v tej sezoni imeli, poleg par
manjsih: Slovenski dan 4. jul, Baraga-Jeglicev dan 29.
jul. in blagoslov lurske grote na Delavski praznik 4. sept
O prvih dveh je bilo Ze nekaj porocano. A o drugem bi
imel Se nekaj dostaviti.

BARAGA - JEGLICEV DAN.

To je bil za blagoslovom samostana cerkve ter seveda
za katoliskim shodom doslej najvelicastnejsi dan, dasi je
bila reklama zanj zelo manjhna, zlasti v kolikor je bil Jegli-
cev dan. Kajti Sele v zadnjem  trenntku smo zvedeli za
Jeglicev dan v domovini in dobili poziv, naj ga tudi mi
proslavimo. Ko bi bili toliko hobnali kot so za Jugoslo-
vanski dan na chicaski razstavi bi bilo 29, jul. v Lemontu
samo vernih Slovencev ved, ko na Jugoslovanskem dnevu
vseh Jugoslovanov vernih in nevernih.  Saj jih je itak naj-
Lrz bilo. Znamenje, da na$ narod Se pozna svoje prave
voditelje in jim je hvalezen.

Nadi Joligtéani so se ta dan posebno izkazali. Ves Jo-
liet je bil tukaj., Seve, kjer so pastirji, tam mora biti tudi
treda,  Kajpada tudi njih slavne Solske godbe ni manjkalo,
Ki je vsepovsod, kjer nastopi, magnet za ljndstvo. Z njo
ie nastopila tudi godba od sv. Stefana v Chicagi.  Mi bomao
pridne sledili razvoin obeh in na Baragov dan primerjali,
katera se bolj postavi. Kaiti Baragov dan bo poslej vsako

leto. dokler se mu ne bomo poklonili na altarju, ¢e nam
Bog da ucakati to sreco.

Na letosnjem Baragovem dnevu je bilo nekaj pomanj-
kljivega. Godbi niste imeli pravega mesta. Bil je sicer
zanji dolocen posebni ograjen prostor, sredi poslusavcev.
A le tisti so mogli videti mlade umetnike in umetnice v sh-
kovitih uniformah, ki so bili v prvih krogih. Videti so jih
hateli pa vsi, ker je v tem poschni uzitek. Tako so zadaj
stojeéi stegovali vratove kot laéno vranisée, ko mu mati
kasilo prinese.  Za ta uzitek vseh bo v prihodnje bolje po-
skrblieno. Nasproti groti je narejena vzvisena, dosti raz-
sezna platforma v ta namen.  Prihodnjo spomlad jo homo
konéno uredili. Tam bo prostor za muzikante. Od wvseh
strani jih “bodo poslusavei izpod senénatih hrastov lahko
videli, kako obvladujejo svoia godala, ki so mestoma veéja
kot godheniki. Na tej platformi nameravamo pozneje po
staviti tudi Baragov spomenik.

MARIJIN DAN.

Na Delavski prazmk 4. sept. pa, kot reéeno, smo imeli
arijin dan, Lurske Gospe. Slovesno smo blagoslovili nje-
N0 groto, S tem se nam ni prav ni¢ mudilo. Grota je bila
“e delj éasa zaenkrat dovriena in zasebno tudi ze blago-
Slovljena, da je lahko sluzila svojemu namenu. Slovesni
’.la!l()slu\' smo hoteli odloziti dotlej, ko bo tudi ves njen
l"lr_si okvir primerno urejen, Ker nam je pa letosnje leto
Prineslo tolikn nagibov za slovesni blagoslov, ga nam ni
dzalo adlasati, Sveto leto je, petinsedemdesetletnica pri-
Azovanja Brezmadezne v Lurdu in Se leto, ko bo Lurska
Thardka proglasena za svetnico. Vse to nas je nagnilo,
A 8mo pospesili slovesni blagoslov. A je bilo treba krep-
O zavihati rokave, ker je bila &e dokaj dela pred nami
Obro, da smo imeli med poditnicami veé delovnih moéi na
fzpolago, To je nada delovna sezona, vsaj onih, ki nam
te2aiko delo i poklic. Med letom ni noben klerik za-
POSLien pri tem dely, ampak samo pri knjigah, Tma z njim
OSti posla,
.‘talill-"d-i smo izredno suho poletie. To je bilo 2z enega
Veil}: )-’lkn m.(n'tlllu za nas, z drugega pa pray nc"/:gc.@no,
M nasadi in travnata setev so dehteli po moéi. Sicer
2 speljali vodo na hrib in pridno zalivali, a umetno na-
‘Vet?i"]c in naravna mfu'?:_\ ste si kot prava in :iim:n ka\'.n:
'ﬂoéinﬁe smo pad vzdrzali, travo pa smo morali prepustiti
: soncenim zarkom. Kompleks, ki je koprnel po modi,
Tud? prevelik i‘n'kol_iéina vode .zapj zdaleka ncd.osmma.
iy lnczerc.c.. k! je bilo 'npmulmh tako dobro znlnzc‘no. da
'lldfno S &tirimi .mu-lmnu 2 ln!\kogu rezal brazdo v njegovo
p » J¢ postajalo vedno plitvejie.
Rusta "‘Vntnn 1Mo blngu?lwu?-_nantavili na zadnjo nerlc'l‘jn av-
ho, dan!m tudi Ze gb)awlL. Potem nam je pa priélo na
- Nje ic“d’ﬂ isto nedeljo v Jolictu nekaj velikega, praznova-
! eSetletnice Zupnika Rev. John Plevnika. Ker se

pri Jolietéanih nismo hoteli oddolziti 2 naso konkurenco,
ampak smo se jim hoteli oddolziti za Baragoy dan, smo
naio slovesnost pomaknili za en teden naprej in o tem
javnost obvestili. A kot se je prepozno izkazalo, smo se
zmotili,  Rev. Plevnik je slavie svojega jubileia, o katerem
ge je susljalo, odklonil. Med tem pa so zdruZena jolietska
drustva, preden so %aj vedela o nasi premestitvi, sklenila
za isto nedeljo skupni piknik. Tako smo zopet skupaj za-
deli. Onim ni kazalo spreminiati, nam pa 8¢ manj, z¢ dru-
pic. Tako smo ostali vsak pri svojem. A kljub tej nepre-
videni koliziji je bila udelezba veéja, kot smo jo pricakovali.
Vse bliznje naselbine, pa tudi oddaljenejSe. kot La Salle,
Milwaukee in celo Pittsburgh, New York, San Francisco
so bile zastopane. Se posebno nas je veselilo, da so iz
manjsih naselbin SirSega okolisa Chicage, ki nimajo slo-
venske zupnije kot n. pr. Elmhurst, Aurora, Porter, Ind. in
dr. so v lepem stevilu prihiteli.

Groto smo za ta dan §e posebej okincali.  Nas arhitekt,
ze od pocetka, Ir. Pij Petrié, O.F.M. je napledel ne vem
koliko jardoy vencev, velika ljubiteljica grote Mrs. Klara
Blaess in njena prijateljica Mrs. Tezak iz Jolicta so pri-
peljale veliko zalogo lepega sveZega cvetja, tako da je bil
pogled na groto res velicasten. Ob 10:30 se je iz cerkvice
razvila procesija na hrib. Najprej je komisar, Very Rev,
Bernard Ambrozic vse potrebno oznanil in se zahvalil vsem,
ki so kaj prispevali za groto. Ti so: Mrs. Blaess iz Jo-
lieta, ki je s svojo dobro mamico prevzela vse strodke za
kip Bernardke in tudi za kip Brezmadezne precej nako-
lektala: Potem Mr. in Mrs, Perko ter Miss Mary Simec iz
Chicage, ki so prispevali po $50.00. Mr. in Mrs. Anton
Bogolin, ki sta kupila zvon, Mr. John Simee, je daoval
$10.00. Miss Mary Zore, Olyphant, Pa, altarni prt. Z
rozami so nas pa oskrbeli pred vsem Mrs. Blaess in Mrs.
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Tezak iz Jolicta. Potem Miss Erna Blaznik iz New Yorka,
Mr. Drashler iz Waukegana, Mr. in Mrs. Pazdirtz iz Jo-
liet, Mrs. Bogolin in Mrs. Medic iz Chicage.

Nato je bil blagoslov grote, obeh kipov in zvona. Izvr-
sil ga je pisec teh vrstic. Receno je bilo, da mu je bila dana
ta cast radi tega, ker je starosta Lemonta, kar se mu je
pa “verzmagalo”, PatrijarSko Cast v Lemontu uziva nekdo
drugi. Mene zadene le v tem pomenu, ker sem izmed Zi-
vecih prvi dosel semkaj ter sanjal in pisal o bodoci groti,
kd so drugi Se tam za morjem sanjali o deveti deZeli strica
Sama. Med blagoslovom je ljudstvo pod vodstvom chi-
caSke “Adrije” popevalo lepo lurSko himno. Nato je bila
slovesna, levitirana sv. masa, ki jo je imel nad novomasnik
Rev. Vianej Trinko, govor pa P. komisar.

Ker romarji iz Waukegana, ki so prisli 8 svojim tru-

kom, niso mogli ¢akati vecerne lurSke procesije, so imeli
pop. ob 2. svojo pohoznost, slovesne pete litanije in bla-

goslov, kar je opravil Rey. Salezij Glavnik, O.F.M. z azi-
stenco. Tudi njim gre posebna hvala, da tako radi prihite
na naSc slovesnosti, za kar vedno poskrbi Mr. Drashler.
Krona slovesnosti pa je bila lur§ka procesija v vefernem
mraku, Dasi za mnoge ni bilo zgodno tako dolgo cakati,
ith je vendar lepo Stevilo ostalo. Po kratkem nagovoru
glasnikarja se je razvila po lepi beli poti okrog jezera pro-
cesija z luckami. Vodil jo je Rev, John Ferlin, O.F.M. 2
azistenco. Chicaska “Adrija”, pod vodstvom prof. Racica,
je intonirala lursko himno, mnozica je pritisnila. Nekaj
romantiénega je bil ta prizor. Mesto ribic so odsviti luck
plesali po jezerski gladini in Ave, Ave, Ave Maria se je
kot blaZeéi balzam razlival v skrivnostni mrak in kapal na
srca. Konéno je procesija zavila nazaj po hribu, v cerkev
k blagoslovu. Spodaj po cesti drveci avtomobili so zmanj-
gali brzino, da uZivajo ta prizor. Lurska procesija, ki bo
poslej za vsako obletnico, bo gotovo najlepsi sklep romar-
ske sezone.

FR. JOHNOV DAN.

Da tudi on je imel svoj dan.
monta, ampak kot ¢ebelar. Prav za prav je imel Se dva
svoja dneva. Njegovi profesijonalni tovaridi in tovarisice,
S0 fga najprej pocastili s tem, da so v njegovi “zeleni dolini®,
s katero je napovedal konkurenco Rev. Cernetu, priredili
svoj letni Cebelarski sestanck. Bilo jih je ¢ez sto. Za ne-
deljo 24, sept, pa je priredil Ze dobro znani “medeni piknik"
A o vsem tem porocam samo kot kronist. Kajti za nje-
gaove muhe nisem pray nié navduden. Ze zato ne, ker imajo
zensko komando. Ce kak moski prinese glavo v njih bli-
zino, bo precej debelejSo odnesel.  Pravijo sicer, da bi bilo
dobro, ¢e bi se jaz malo zredil, da bi me lepega dne kak
cunjar ne “kidnepal”, a se rajsi izpostavim tej nevarnosti,
kot strupenim jezikom oz. rilckom Father Johnovih muh

Preden napravim piko za letos, prisréna hvala vsem

Pa ne kot patrijarh Le-

ki s0 nam v letosnji sezoni na katerikoli nacin kako usluge
storili.  Posebej fe dobrotnikom Marije Pomagaj in nadega
Lurda. In med temi niso samo tisti, ki so kaj prispevali,
ali v denarju, ali v blagu, temve¢ tudi oni, ki so nam pri
raznih slovesnostih na karSenkoli naéin pomagali. Tako
chicasko pevsko drustvo “Adrija”, ki se vedno rado odzove
nasemu vabilu. Potem vsem onim, ki 3o skrbeli za telesno
postrezbo, bodi v romarskem domu, bodi na hribu. A tudi
vsenl, ki so nas pocastili s svojim obiskom. Enemu sma
Se poschej dolzni hvale. To je Mr. Ant. Bogolinu iz Chi-
cage, ki nam je s svojim sinom nanovo ogradil pokopa-
lif¢e in pobarval, da ima zdaj ta bozja njivica res primerno
ograjo. Bog povrni vsem!

Zdaj pa: Z Bogom za letos in: Na svidenje prihodnje
leto!

Ne pojde ve¢ tako lahko.

Ko 80 se po vojni v Avstriji socialisti pola-
stili polozaja, so razvili moéno propagando za iz-
stop iz katoliske cerkve. V popolnem skladu se-
veda 8 svojim nacelom: Vera je zasebna stvar,
In z zalostjo je treba priznati, da so imeli bogato
zetev. Tisodi in tiso¢i so obrnili hrbet svoji ma-
teri cerkvi. Vazrokov za to je bilo ve¢. Mnogim
je bila vera itak samo obleka, ki so jo z lahkoto
odlozili, ko je zapihal po Avstriji socialisti¢ni ve-
ter. Morda se jim je obetala kaka korist od od-
pada ob jaslih novih gospodarjev. Ali so se pa
bali, da bi jih kot katolitane ne odrinili od jasli.
Pa tako lahko je bilo storiti ta korak, zlasti na
Dunaju, kjer so se socialisti po ljubi volji paSevali.
Kdor ni hotel sam osebno iti na pristojne mesto,
da vknjizi svoj odpad, je to lahko storil po kaki
drugi osebi. O¢e je lahko napovedal odpad za ce-

lo druzino. Sedanja izrazito katol, vlada je pa
to igrackanje z vero zelo poostrila in omejila. Po-
slej se bo moral vsak, ki bo hotel izstopiti iz kato-
liske cerkve, osebno javiti na doti¢nem uradu.
Tam mu bodo natanéno izpraSali vest, kaj ga je
dovedlo do tega usodnega koraka, ali res prepri
danje, ¢etudi zmotno, ali morda kaki tuji vplivi.
Ce ti slednji, mu izstop ne bo dovoljen. Oge ne
bo mogel tega storiti v imenu svojih otrok, ako 80
Ze izpolnili Stirinajsto leto. Tudi moZ ne v iment
svoje Zene. Sicer je pa val odpadniStva bistveno
upadel, odkar se je Avstrija zopet nasla in obet#
biti bolj temeljito katolifka kot je bila nekdaj:
Celo v voja¥nicah mora viseti kri%, ki ga prej ni
bilo. In vojaSke zastave bodo nosile Marijino Po*
dobo, e se bo ukaz biviega vojnega ministra ob-
nesel.




DAROVI

Clani Apostolata sv. Frandiska so
postali:

J. Sedmak $10, M. Grum $1, M. Pi-

stow $20, R, Markel $10.

Za lucke so poslali:

M. Tomazié 25¢, J. Mika st. 50¢, 1.
Bandi $1, Mrs. Gorjange 10c, Mrs, Bar-
le $1, M. Zager 25¢, U. Koszaric S0c¢

Kruh sv. Antona:
L., Gregarich $1.

Dar za Ave Marijo:

Mrs. A. Pozun $1, F. Tursich $2, 1.

Zakasek $2, M. Repar $1, N. N, §25,
M. G. $10, N. N. $10, Mrs. Malnar $2.

Za luriko votlino:

Mr. in Mrs. J. Tomazetich $20, U.
R. $2, J. Kalalj 50¢, Mrs. Cvenk $3.20

Miss Ahacic $2.

Za samostan:

F. Nagode $10, Mrs. Blaess $25, M.
Lipoglavsek $10.

Zahvala:
F, Fink 350c.

Dar za sv. Antona:
M. Plute 50c,

Dar za cerkve:
LI, Koszarié $1.

Za dijake:
Mrs. Malnar $2, Mary Jerala §1.

Blago:
Mrs. Cook.

Za sv, maie so darovali:

J. Klepac $1, F. Centa $2, A, Yan-
snik $2, M. Tomazi¢ $2, H, Gréar §1,
F. Fink $1, Mrs. Mramar $1, Mr. Bor-
secnik $5, A. Hren $2, M, Paulin $2,
N. N. $2, M. Cenikar $1, N. N. §1, N.
N. §1, 1. Petraveic $2, A, Cetnickar §1,
M. Korbar $1, J. Bucar §1, N. N, $3,
M. Kremesec $2, 1, Kokalj $2, M. Mla-
kar $2, C. Zorman $2, F. Nemeth $1,
Anna Muha $2, J, Zidar $1, J. Mika st.
$2, L. Tursich $3, J. Dolinar §1, M.

2aj $1, J. Glivar $1, A. Simonich
$5, N. N. §8, R. Gowp $5, M. Urick $1,
H, Jereh $2, M. Jokopic $7, A. Mlakar
$1, J. Lesjak $1, Mrs, J. Kuhel $1, M.
elle $1, M. Novak $1, J. Frank $1, po

+ Hyacint $3.75, M. G. $2, T. Kasic

+ M, Stukel $1, A, Zokal $3, M. Tre-
pal §1, F. Reisen $1, M. Bozic §1, H.
Ofaben $1, Dz, Poiek §1, H. Omerzu

l,  Mrs. Martinéi¢ $2, M. Schuelar
$1.50, A, Kastelec $1, M. Zagar $2, M.

restow $1, Paulinn Sloga $1, Mrs,

:"Y Barle $5, Mrs, Gorjanc $2, U.

Szari < i ? 5 b~
car $6 ¢ $1, C. Milost $6, M. Klobu

lzredna ugodnost za |

ljubitelje dobre knjige

R “WE DO OUR PART” S TEM, DA
. VAM POCENI KNJIGE PRODAMO!

Na razprodaji imamo dve zbirki
knjig po izredno nizki ceni

WE 0O OUR PART

Razprodaja je v veljavi samo do preklica

Vsled porasta jugoslovanske valute pri-

Pozor ¢akujemo v kratkem podrazenje vseh

® slovenskih knjig, ki so importirane iz

stare domovine. V vasem interesu je, da se v tej razpro-

daji posluzite prilike in si te knjige za male novce naba-
vite. Tako nizke cene ne bo veé!

1. “GORENJSKA”, krasno ilustrirana knjiga, ki

PRVA Sz. “DOLEN]JSKA”, druga krasno ilustrirana knjiga,

N T R R e, RS s )

ZBIRKA/3 “CELJE”, tretja krasna Knjiga .o, 280
4. “OD SRCA DO SRCA”, lepa knjiga. . . 125

5. "KAKO SI OHRANIMO LJUBO ZDRAVIE". .25

Kdor naroéi tekom te raz-
prodaje to prvo zbirko, jo
dobl o sBMO ... i st

1. “SPOMINSKA KNJIGA”

izdana ob 40 letnici

Amer. Sl(z)‘vcnca, e (r] ST L T SR 75¢

2, "ENA BOZJIH CVETK"”, roman ...........$1.00

ORUGA 3. “TARZAN”, v slikah in povesti, druga serija....... 45¢
ZBIRKAC4, “OCE BUDI TVOJA VOLJA”, lepa knjiga.... 50¢
5. “ZA DOMACIM OGNJISCEM” stant.......... 25¢

6. “ZGODBE SV. PISMA", stare zavezé............ 30¢

Skupna vrednost. .. “'-SE

Kdor naroéi tekom te raz-
prodaje to drugo zbirko,
jo dobi za samo ....................

Naroéniki teh knjig naj v naroc¢ilu jasno navedo,
katero zbirko zZelijo. Po C. O. D, teh knjig ne posiljamo’
ker so s posiljanjem po poStnem povzetju prevelikj stro-
Ski. Vsak, ki Zeli naroditi te knjige, naj pridene v pismo
denar v gotovini ali v poftnem Money Ordru ter istega
poslje na:

Knjigarna Amerikanski Slovenec
1849 West Cermak Road, Chicago, Il




°
VESELO OZNANILO.

Se je ostalo nekaj pristncga lemontskega medu od
jesenske zetve. Tem potom oznanimo vsem, ki si zele
lemontskega medu, naj se takoj javijo Patru Johnu
v Lemontu, P. O. 008. Med, kakor veste sami, je
eno najbolisih domadéih zdravilk Naj bo za prehia-
jenje ali druge nerednosti cloveskega organizma in
telesa, Najstarejse ‘zdraviloje, kar jih pozna svet,
pa tudi najboljie. Stavim, da je FFather John zato
tako zdrav m vedre volje, pri svojih 64 letih je Se
vedno zivahen, kakor da bi bil v tridesetih, stavim,
da je to zato, ker Father John tudi sam rad uzZiva
cebelin sad.

Phone Canal 7172-8

PARK VIEW WET WASH

LAUNDRY CO.
FRANK GRILL

1727-31 WEST 21st STREET, CHICAGO, ILL.

JOSEPH PERKO

2101 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL.
SLOVENSKA TRGOVINA S CEVLJI
Najboljse blago. — Cevlji za vso drudino.

Jos. Greégorich,
pisatelj knjige.

§im priporodilom,

- Baragova knjiga

Eden nasih rojakov-izseljencev, navdusen dela-
vec za Barago, ki Ze dve leti navduSuje mlade nase
za Baragovo stvar, je spisal Zivljenjepisno knjigo
o nasem vrlem apostolu in predhodniku. -- Od prve
strani do zadnje je knjiga polna lepih besed in le-
pih dokazov o Baragovi svetostiin neumornem de-
lovanju za zvelidanje du§. Tako zanimiva knjiga ne sme mimo
nas neopazena. Kdorkoli jo je bral, jo je pohvalil, ocenjevavei, ki
so pregledali knjigo med natisom, so vradali rokopise z mnajlep-

/a pohistvo in
pogrebe

Tisti, ki ste v Clevelandu in okolici, in ki
pridete v Cleveland, se lahko v vaso lastno
korist posluzite pohistva iz naSe prodajalne.
Pir nas je pohistvo kar najbolj zanesljivo in
vredno zanj danega denarja.

Glavno prodajalno imamo na

6019 St. Clair Avenue,

podruZnica pa je na
15303 WATERLOO RD., CLEVELAND, OHIO
t

Tudi tisti, ki se obrnejo na nas za pogreb-
na opravila, dobijo za manjie izdatke boljio
postrezbo.

A. GRDINA & SONS

Za vsa podjetja velja glavni telefon
Henderson 2088




